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Egy kísérlet e legendő 
annak igazolására, hogy az a r c z é s k é z á p o l á ­
s á r a , s z e p l ő k , m á j f o l t o k , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

K o r á n y i - f é l e 10363 

kámforos arcz-krém 
hatásában fölülmulhatatlan. Z s í r t a l a n , nap­
palra i* alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o ­

r o n a , 6 tégelyt bérmentve küld : 
K o r á n y i I m r e • Kígyóhoz czimzetts gyógyszertára 

N y í r e g y h á z i n . 

A Kalap-király 
3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 

Kossuth Lajos-ntcza végén, Eskii-út.'Klotild-palota. 

l ^ e i t n w n vri tszrti* 
ZSIGMONDI KÁROLY kocsi-gyártó, 

IX. , Imre-ntoza 3 , a központi vásár-
igött . Ajj'^zék't ingyen és l>ói mentve küld" 

Budapest, IX . 
(narnok mö^ 
M nzeum-körutí -Korún raiitttrat beszüntette . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Parafadugók ezer da-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . rahonkint 
S :ösdngók la frt 1.70,11a 1.20, 
Illa !»."> kr. Borosdugók la 5 frt, 
Ha frt 3.50, Illa 2.—. Hordódu­
gók 20—32 mm. átméretüek la 
írt 5.—, Ha 3.50, Ula 2.—. Hordó­
dugók 33—39 mm. átméretüek 
ia fn 6.—, Ha 4.50, Illa 3.50. 
Cognacdugók la frt 8.—, Ha 5.—. 
Illa 3.50. Hegyes dugók Vi literes 
üvegekhez Ha frt 2.80, lila 2.—. 
Hegyes dugók Vi6 egész V* lite­
res üvegekhez 05 kr., mustárdu-
gék, gyógyszerészeti dugók, pipa­

szárbetétek a legolcsóbban. 
J . Re i tner , spanyol parafadu-
gók bevitele,Wien, XV., Hiittel-
dorferstrasse 35. 10330 

Posztó- I 
vagy kamgarn maradékok 
(3.20 mtr.) mindenféle szín­
ben a legfinomabb gyapjú-1 
szövetekből egy teljes férfi-1 
öltönyre, a meddig a készlet 
tart. szétküld 5 forint utánvét I 

mellett az (Országos 
Posztószétkttldési 

Áruház Budapest, Rot-
tenbiller-u'cza 7. Marádé-1 
kokból mii:tik nem küldetnek. I 

+Soványság+ 
Ssap telt teatidomok a D. Front 
Ste iner fc Co. B e r l i n er'pcri 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Pária 1900, Hvgiene-kiállitta ée 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
zeeség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan becsületes.Nem szédelgés.Szá­
mos kfiszónölevél. Ara kartononként 
t kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállít ja : 10128 

TÖRÖK J Ö Z S E F 
gyógyszerész, 

Bndapest,18,Király-u-12 

'SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA* 
jM SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A TAVASZI 
és n y á r i idényre s e l y e n i k e l m e - , b á r s o n y - , c s i p k e -
• é s s z a l a g s z t t k s é g l e t e i t vásárolja : n = 

SZÉNÁST, HOFFMANN é s TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZÁBAN 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
A legnagyobb választék mindenféle selyemárukban. 
Az idény összes újdonságai folyton raktáron vannak. 

Szabott árak, tulkiivetelés kizárva. 
Minták vidékre bérmentve küldetnek. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 10317 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-U TCZA 4. SZ. 

gyümölcskert kedvelők kér­
jenek árjegyzéket az első 
m a g y a r d i sz fenyő- fa -
is k ó l á t ó l . — Tulajdonosa 
C O P O N Y E D E , 

K ö r m e n d . 10336 

Kérje csak a 

Selle & Kary-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. Bárgra és fekete. 

Különösen ajánlható Box-
oalfs-, Oscaria-, Che-
vreanx- és lakkczipökre. 

W i e n , XII /1 . 

SCHOIVWALD IMRE 5K&«aar Pécsett 122. 
13 próbás, 

12 személyre 
nehéz összeállítású 

ezüst evőkészlet. 
Tetszés szerinti monogramra vésve ingyen. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 < kávéskanalat, 

moccakanalat, 
fagylaltkanalat, 
csemegekanalat, 
zsámolyt, 
sókanalat aranyozva, 
peosenyekést aczélpengével, 
pecsenye franczia villát. 
asztali villát, egész ezüst, 

f csemegevillát, 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedőt, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
evőkés t, 
csemegekés t, 
tortalapátot, 
halként, 
hal villát, 
cabaretviliát, 
sajt- és vaj kést, 

1 pár salátaeszközt. 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel­
hető betéttel, vésve 780 korona. 

r 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k k ü l ö n ö s g o n d d a l — p o s t a f o r d u l t á ­
val — c s o m a g o l á s f e l s z á m í t á s n é l k ü l i n t é z t e t n e k e l . 

r 

13 
12 
12 
12 
4 
1 
1 

12 
12 
1 
1 
2 
4 

12 
12 

1 
1 
1 
2 
2 

D minta. 

12 s z e m é l y r e 
legnehezebb összeállítású 

D baroco-, vagy C uj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
1 
I 
2 
1 
I 
l 
1 
1 
4 
4 
4 
I 
1 

Minden egyéb összeá l l í t á s ra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

kávéskanalat, 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat, 
nagy franczia villát, 
csemege • • 
evőkést aczélpengével, 
csemegekést aczélpengével, 
gyümölcskést ezüstpengével, 
zsámoly (késtámasz), 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével, 
salátakanalat, 
saláta villát, 
sajt kést, 
vaj kést, 
pecsenyevillát, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
sókanalat aranyozva, 
mártáskanalat, 
compotkanalat. 

Tiszta ezüst-súly 6 klgr. 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 950 korona. 

Franklin-Társulat nyomdája, Bndapert, IV., Egyetem-titez* 4. 
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15. SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS, MIKSZÁTH KÁLMÁN. ,| BUDAPEST, ÁPRILIS 10 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ) félévre 

egész évre 1 6 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) I félém ... S « -

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF KÁROLYI TIBOR 
1843—1904. 

A
DERŰS ABBÁZIÁBÓL, hol a felpezsdülő tavaszi 

életet a napokban még fejedelmi látoga­
t á sok is élénkítik, szomorú hír érkezett 

e hó 6-ikán a fővárosba: közéletünk egyik érde­
mes szereplőjének, főúri köreink köztisztelet­
ben állott alakjának, gróf Károhji Tibornak 
halála hire. Halálával zajtalan, de munkás 
pálya ért véget s utána megmarad egy szép, 
nemesen eltöltött élet kegyeletes emlékezete. 

Gróf Károlyi Tibor 1843-ban született Po­
zsonyban, mint gróf Károlyi György negyedik 
fia gróf Zichy Karolinával kötött házasságából. 
Gróf Károlyi György mint lelkes ma­
gyar hazafi volt ismeretes, a múlt szá­
zad első felének hazafias mozgalmait 
vagyonával, tekintélyével egyaránt tá­
mogatta, az Akadémiára annak ide­
jén ő ajánlotta fel a legnagyobb ösz-
szeget Széchenyi után, kihez benső 
barátság kötelékei fűzték. Neje, gróf 
Batthyány Lajos feleségének nővére 
is — ki csak nemrég halt meg — a 
legünnepeltebb honleányok egyike 
volt, részese minden nemzeti irányú 
társadalmi mozgalomnak, önfeláldozó 
támogatója a szabadságharcznak. A 
szabadságharcz után az ő egyetem-
utczai palotájukban fogták el gróf 
Batthyányi Lajost s vitték a fog­
ságba, majd vesztő helyre, a palotá­
ban pedig Haynau foglalt el lakást. 
A grófi pár e szomorú időkben sem 
titkolta hazafias érzelmeit, összeköt­
tetésben állt az emigránsokkal, segé­
lyezte a menekülteket E környezet­
ben fejlődött ki gróf Károlyi Tiborban 
az az erős hazafias érzület, mely egész 
pályáján jellemezte. 

Bátyjai: Gyula, Gábor és Viktor gró­
fok már régebben meghaltak, öcscse, 
István és húga, Pálma, gróf Dessewffy 
Aurélnó még életben vannak. Tibor 
gróf gondos házi nevelésben részesült, 
majd elvégezte a budapesti egyete­
men a:jogot. Ezután hosszabb kül­
földi tanulmányútra indult; különösen 
Prancziaországban végzett tanulmá­
nyokat a mezőgazdaság s a lótenyész­
tés terén, de beutazta .Spanyolorszá­

got is és éjszaki Afrika nagy részét. Az 1866-iki 
porosz-osztrák háborúban beállott Klapka ma­
gyar légiójába s a tábornoknak szárnysegédje 
volt. A légió feloszlatása után ismét Parisba 
utazott s csak 18G7-ben jött vissza a hazába, a 
mikor nőül vette gróf Degenfeld Imre leányát, 
Emma grófnőt, kivel boldog házaséletet élt s ki 
főleg a közmívelődés és jótékonyság terén kifej­
tett buzgalmával tette nevét köztiszteletben 
állóvá. 

Gróf Károlyi Tibor 1878-tól 1884-ig tagja 
volt a képviselőháznak, mint az orosházi, majd 
a pécskai kerület képviselője. Irodalmilag is 
működött; lefordította francziából Quinetnek 
a forradalomról irt müvét s nagyobb tanulmáDyt 

Koller uí«.Ui i fényképe 

GRÓF KÁROLYI TIBOR. 

irt Washingtonról. Becses szolgálatot tett a 
történetírásnak s a nyelvészetnek is azzal, hogy 
a Károlyi-család megbízásából kiadta a család 
oklevéltárát öt kötetben (1881—87), melyeket 
Géresi Kálmán rendezett sajtó alá. Egy ideig a 
Kisfaludy-Társaság könyvkiadó - bizottságának 
is tagja volt. A közmívelődés terén, a tudomány 
és irodalom s a művészetek támogatásában, a 
közhasznú társadalmi törekvések fölkarolásá­
ban mindig előljárt jó példájával s hathatósan 
közreműködött mindenben, a mivel a nemzettel 
való együttérzését tanúsíthatta. Ipolyi Arnold 
halála után 1886-ban megválasztották a ma­
gyar képzőművészeti társaság elnökévé, mely­
nek felvirágoztatásában nagy része van. Ezen­

kívül elnöke volt az «Adria» tenger­
hajózási társaságnak, alelnöke a kis­
birtokosok földhitelintézetének, szin­
tén elnöke a Körös-, Tisza- és Maros-
ármentesítő és belvizszabályozó tár­
sulatnak. Közgazdasági tekintetben 
nagy fontosságú munkásságot fejtett 
ki az alföldi folyók szabályozásánál, 
mint szabályozó társulati elnök. Nagy 
réBzt az ő buzgólkodásának és kitartó 
fáradozásának köszönhető a Körös, 
Tisza és Maros érintkező területei­
nek viztől való mentesítése olyan si­
keres munkálatokkal, a melyek az 
ország legdúsabb földű magyar vidé­
két védik az árviz kártételei ellen. 
Ö vezette a nyírségi vízszabályozási, 
mely szintén nagy darab földet men­
tett meg az elszegényedéstől s végül 
az ő nevéhez fűződik az Ecsedi-láp 
lecsapolása, mely nagyszámú magyar 
községek határait gyarapította tete­
mes kiterjedésű mívelhető talajjal. 

A csendes, szerény, de üdvös mun­
kásság embere volt gróf Károlyi Tibor; 
születése és képzettsége révén játsz­
hatott volna nagyobb feltűnést keltő 
szerepet a politikában, de ő ezt nem 
kereste. Mégis előkelő, tekintélyes 
alakja volt a közéletnek. 1885 óta 
nem vállalt képviselői mandátumot, 
hanem a főrendiházban érvényesítette 
törvényhozói jogát Nemsokára ezu­
tán, báró Vay Miklós elnöksége alatt, 
alelnöke is lett a főrendiháznak 1894-
ben a király valóságos belső titkos ta­
nácsossá nevezte ki, 1898-ban pedig 



a főrendiház elnöke lett. E diszes és nagy köz­
jogi fontosságú állást általános tiszteletet keltve 
töltötte be, de két év múlva kénytelen volt 
lemondani róla tartós betegeskedése miatt, me­
lyet diplomácziai pályára lépett legifjabb fiának, 
Ferencz grófnak 1899-ben Londonban történt 
váratlan halála még súlyosabbá tett. A köz­
élet teréről teljesen vissza kellett vonulnia; 
azóta művészi Ízléssel berendezett mácsai, arad­
megyei kastélyában töltötte életét folytonos 
betegeskedés közt. 

Négy gyermeke maradt: Gabriella grófnő, 
gróf Almásy Dénes neje s három fia: Gyula, 
Imre és Antal grófok. 

Halála hire nem jött váratlanul, hisz beteg­
sége köztudomású volt, mégis sokfelé fölkeltette 
a gyász érzését azoknál, a kik ismerték az 
elhunytnak lelkes hazafiságát, a magyar míve-
lődés ügye iránti szeretetét s emberbaráti érzü­
letét. 

AZ ÉLET. 
Fogva tart a fájó kétség, 
Meg a gond, a százkarú ; 
Mosolygón is egyre érzed : 
Ez az élet csupa bú. 

De a zúgó áradatban 
Megpihenned nem lehet: 
Új reménység új harczokba 
Hajtja-vonja lelkedet. 

így éled le, küzdve, bízva, 
Eletednek a javát, 
Fogy a fény is s egyszer aztán 
Alkonyatba olvad át. 

Szép emlékké enyhül lassan 
Minden átélt szenvedés, 
A mi volt már : nem sokallod, 
S a mi lesz még: oly kevés ! . . . 

Hullám vagy, mely zúgva törtet 
A nyugalmas part felé 
S melynek épen az a veszte, 
Hogy nyugalmát meglelé. 

Hullám sorsa: percznyi sors csak, 
Partot ér és megtörik... 
— Nem az fáj, hogy bús az élet, 
Hanem az, hogy oly rövid ! 

Sajó Sándor. 

VILLAMOSON. 
Kicsi cselédlánynyal egyik utczasarkon 
Villamos kocsira vár egy öreg asszony. 
Nagy batyu a hátán, parasztos ruhája ; 
Úgy örül a lelkem, a mikor meglátja. 

Mit keres Pesten e falusi anyóka ? 
Hát biz' a lányához jött látogatóba. 
— Mert tudják, a Julcsa fővárosban szolgál, — 
Tőle búcsúzgat most itt a villamosnál! 

Szava sem hallatszik ; nagyokat sóhajtva 
Kedves gyerekének csak a kezét tartja ; 
Csak a kezét tartja reszkető kezével, 
Semmiféle kincsért nem eresztené el! 

. . . Csenget a villamos végre valahára. 
•Ugyan lelkem, maga visz ki Czinkotára ?» 
«Elébb még leszállnak, tessék várni kérem ! 
— Jöhet már nénikém, magát várjuk épen?» 

Még egy búcsúcsókot! Julcsa képét fogja, 
De hát a kalauz már jártas ily dologba : 
Felrántja a nénit s nagyokat csengetve 
Fut a kocsi, milyen bolond is a kedve í. . . 

Az öreg anyó meg ott ül egy sarokban, 
Szeme könnyesebb lesz perczről-perezre jobban 
S csendben pityeregve motyogja magába: 
«Meg se csókolhattam, csak a fél arczára... 
Inkább gyalog mentem volna Czinkotára !...» 

Miklós Elemér. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszélés. (Foijutái.i 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Hó ugyan nem volt Milanóban, inkább a szo­
kottnál is nagyobb melegük az olaszoknak, — 
mert a háború csakugyan kiütött Olaszország­
ban is, bár ez csak olyan mellék epizód volt; 
az igazi nagy hadjáratot a porosz király indí­
totta. 

Nekünk egyébiránt meglehetősen közömbös 
volt. Egy háború, melynek nem lehet rósz ki­
menetele. Mert okvetetlenül megverik benne a 
németet. Vagy a mi saját németünket, vagy a 
másik németet. De mégis jobb volna, ha a mien­
ket vernék meg. 

Sulyomban mindez a legkisebb izgatottság 
nélkül esett meg. Balassa Antal báró hajtatott 
négyesen egy hétfőn éjfélkor Kékkőre a város­
ból, Sulyomban a kastély előtt megállott, de 
már nem volt módja bemenni: kapu, ajtók be­
csukva ; csak az Inokay ablakát zörgette meg, a 
hol világosságot látott. 

Inokay, a ki franczia regényeket olvasgatott, 
kiugrott az ágyból, fölkapta a revolvert és az 
ablakhoz futott. 

— Ki az ? Mi az ? Mit akar ? 
— Én vagyok, Balassa. Nagy hírt hoztam. 
— Mi törtónt? 
— Megvertek minket, — kiáltá be lihegve. — 

Vége Ausztriának. Fut a seregünk Königgrátz 
alól. 

— Áldassák érte az úr szent neve ! — felelte 
Inok'ay ájtatosan. 

Szép világ volt ez. Az első föllélegzés. Mintha 
csak gonosz álom lett volna az eddigi élet. Új 
hír jött reggelre, hogy Klapka seregével az or­
szág határain betört. Hol vette, hol nem vette 
a seregét, de jön vele és most már megint mind­
nyájunknak el kell menni. Mozogni kezdenek 
már a rögök is. Nagy dolog az, mikor egy egész 
nemzet reménykedik, vár valamit. Nem is tudja 
mit. Csodákat. A falusi legény mustrát tart 
apja istállójában a lovak közt: melyikre illenék 
legjobban a nyereg? A kis paraszt gyerekek el­
lopkodják a üres pálinkás hordókat ós dobol­
nak rajtuk. Az arató lányok abba hagyják a 
Szüts Marcsa románczát és azt kezdik dalolni: 

Jön már Garibaldi, Türr Pistát is hozza, 
Biróék Palija lovát kantározza. 

Itt a vesztett csatákról a részleteket várják, 
Bécsben már tudják ezeket, — ott meg azt figye­
lik, hogy miként dobolnak a kis gyerekek az 
üres hordókon a falvakban. Félelmes hangot 
adnak azok ilyenkor. Azt mondják azok a han­
gok, hogy a legélesebb kardot nem sollingeni 
aczélból kell verni, hanem a népek szeretetéből. 
A Burg termeiben komoran sétál a császár és 
nem azon gondolkozik, hogy a hódítókkal kel­
lene beszélnie, hanem a meghódítottakkal. Egy 
udvari tisztviselő kel titkon útra Kehidára az 
öreg «tekintetes úr»-hoz, hogy a császár sze­
retne vele beszélni . . . és így szövődik a törté­
nelem olyan szálakból, a melyekre senki se 
gondol. 

De azért Súlyomnak is megvannak a maga 
kis tragédiái. 

Egy-egy öreg asszony sírdogál a padkán, 
mely a napraforgós, muskátlis előkertben lapul 
meg a falnál. Ez annyit jelent, hogy valahol 
egy legény elesett. A kasznár úr, vagy maga a 
báró úr olvasta az újságból. Sokan megsebe­
sültek, némelyek elvesztek a futásban. Ezekért 
is reszketnek itthon a családtagok. Katona­
levelek jönnek, azokat az egész faluban szét­
hordják az írástudók és felolvassák a kutaknál 
vagy a faluháza előtt, a hol nagyobb fajta gyü­

lekezés vagyon. Ezek sokkal szebbek, sokkal 
érdekesebbek, mint az újságok. Hát bizony 
Tóth Pál is beleharapott a fűbe valahol Morva­
országban. Sőt Bőrös Jancsit is derékon sza­
kította egy kartács. Az se ír már többet le­
velet Juditjának. Hanem a Kasznár Laczival 
meg mi történt? Azt irja Kazi István öreg szü­
leinek, hogy egy előőrsi csetepatéban maga hat 
olaszt vágott le, olyan nagy virtus cselekedetet 
mutatván, hogy másnap maga Albrecht főher-
czeg napiparancsban dicsérte meg az egész ár­
mádia előtt s azon melegében kinevezte had­
nagynak. Bizony, hallja kegyelmetek, öreg szü­
lém, az úr pokolban is úr, könyvekben hízott 
elméjével többre megy mindenütt, mint mi sze­
gény legények, ha megszakadnánk is a vitéz­
ségben. 

A hir valónak bizonyult a lapokból is, hol 
«egy magyar huszár bravúrja* czímen volt 
leirva a Borly László vitézi kalandja. A báró 
maga vitte át a lapot a kasznárlakba a vén 
gazembernek. 

A gazdasszony azt mondta, nincs otthon. 
— Hát hol van ? 
— Elszaladok érte, — vállalkozott a sza­

kácsné. 
— Majd magam megyek, hol van? 
— Megkövetem alásan, a kutyái közt. 
A pajtában volt az ebek gyógyterme, az öreg 

úr felgyűrt ingújjakkal, derekára kötött kötény­
nyel dolgozott köztük, kötözgette a sebeiket, 
pemecselt velők olyan fontoskodással, mint egy 
nagy operateur; egy öreg szánnak az alja tele 
volt orvosságos üvegekkel, zsirtégelyekkel és 
mindenféle furcsa szerszámokkal. 

A báró vidáman nyújtotta eléje az öreg «Pesti 
Napló »-t. 

— Olvassa el, — szólt mohón, — hogy mit 
művel az unokája. 

— Olvastam már, — felelte közömbösen. 
— És ezt maga csak így mondja? Hisz ez 

nagy dolog! A fiú karrierje meg van állapítva. 
Ember lesz abból. 

;— Azért, mert hat embert összevagdalt? — 
kérdé a kasznár gunyorosan. 

— Meg van maga bolondulva ? 
Az öreg Borly vállat vont. 
— Könnyű hat emberen akár száz sebet vágni 

egy félóra alatt, de nehéz, méltóságos uram, csak 
egy sebet is begyógyítani. Itt látszik, ezeken a 
kutyákon. Ezt a bundást markét hónapja gyógy­
kezelem s még mindig fáj a lába. Fáj még Bun-
dáskám ? (Lehajolt hozzá, szeretettel simogatta.) 
Nagyon fáj még szegénykém? 

A báró fejet csóvált s elujságolta mindjárt a 
bárónőnek, hogy az öreg egy csöppet se látszott 
örülni az unokája sikerének, mert az hat em­
bert összevagdalt és hogy milyen gyöngédség­
gel gyógyítja az ebeket. 

— Talán mégis van szive, — vélte Inokayné. 
— Van annak ördöge, nem szive. Pietista 

lett, ez az egész. A mi gyakori jelenség, épen a 
nagyon bűnös öreg embereknél és a parázna 
múltú asszonyoknál, hogy életük alkonyán el­
kezdik a Bibliát olvasni, a templomot bújni, a 
szegényeket istápolni, az erényeket prédikálni. 
Szóval fölveszik az apostoli allure-öket, hogy 
most még az Istent bolondítsák, miután már az 
emberek ellen eleget vétkeztek. 

Borly Laczi tehát hadnagy lett, de még ezzel 
nem ért véget a szerencséje. További hirlap-
részletekből, részint saját leveleiből még a kö­
vetkezőket kell róla elmondani. 

A főherczeg egy nap a Mantuához közel a Min-
cio balpartján ütött tábort s egy parasztházat 
foglalt el lakásuL A vidék délről nyitott volt, éj­
szákról ellenben hegyes erdőborított. 

Második éjjel, midőn a tábor már nyugovóra 
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tért, a főherczegnek eszébe jutott, jóval túl éjfél 
táján, miután úgy se tudott aludni, főfájása 
miatt, hogy egy kis sétát tesz a táborban, egy 
kis friss levegőt szí a csillagos éjben s megnézi 
az előőrsöket. 

Segédtisztjétől követve végig ment a roppant 
alvó táboron, csak imitt-amott pislogtak még 
tábortüzek, mint macskaszemek a sötétben. 
Az egyik tűznél egy fához támaszkodva egy 
huszártisztet vett észre. 

Lépteit szándékosan arra irányozta. Kíváncsi 
volt, hogy a tiszt mért nem alszik és mit figyel. 

A tiszt is észrevette a főherczeget és sza­
lutált. 

A tűz a mint reá világított az arczára, a fő­
vezér ráismert Borly Laczira, a ki néhány 
nap előtt lett hadnagygyá. 

— Ön még nem alszik, hadnagy úr? 
— Nem fenség. 
— Talán észre vett valamit? — kérdé a fő­

herczeg. 
— Igen fenség, s épen azon gondolkoztam, 

hogy felköltőm ezredesemet és jelentést te­
szek neki. 

— Ah, — szólt a főherczeg meglepetve. — 
És mit vett észre ? 

— Igen gyanús dolgokat, fenség. 
— Sapperlot, hadnagy, beszéljen hát. 
— Attól tartok, hogy az ellenség a hátunkba 

jön és meglep az éjszaka álmunkban. 
— Az lehetetlen ! — monda a főherczeg el­

gondolkozva. — Hiszen az előőrseink fel van-
nok állítva ós még eddig semmit se jelentettek. 

— Mert még ők nem vették észre az ellen­
séget, és az későn is talál lenni. 

— De hát akkor miből szopja ön ezeket? 
— A madarak sokasága röpül ki az erdőség­

ből órák óta, pedig ezek a madarak aludnának, 
fenség, ilyenkor, ha az erdőben csend volna. Az 
erdőben hadtestek nyomulnak előre felénk s 
ezek verik fel a szárnyasokat. 

A fővezér lábai a földbe gyökereztek. 
— Sapperlot Önnek igaza lehet, — kiáltott 

s maga is figyelni kezdett. Csakugyan hallani 
lehetett az erdő felől s annak monoton zúgásá­
tól megkülönböztetni az elütő rebbenés neszét: 
zsr, zsr, a mit csak madárszárnyak suhogása 
okozhat. 

A fenséges fővezér rögtön kiadta a parancsot 
a tábor fölébresztésre s hogy harezra készen 
álljon. 

Alig egy óra múlva visszatért éjjeli pi­
henő helyére, de még le sem ereszté fejét a 
vánkosra, mikor már az előőrsök puska­
lövései az ellenség közeledését jelentették. 
A támadásra kész sereg most már pozdorjává 
verte őket s Borly László ezért a megfigyeléséért 
megint fölvarrhatott a dolmányára egy csillagot. 

— Ha így fog haladni ez a fiú, — mondogat­
ták a táborban, — hogy minden héten egyet 
lép előre, egy esztendő múlva Isten lehet. 

(Folytatása következik.) 

PÉTER DÉNES. 
Márczius 17-ikén halt meg Kiskunhalason 

Péter Dénes, az irodalomnak egy régi derék 
munkása, a ki vidám kedélyével s eleven meg­
figyelésével sok derűs órát szerzett olvasóinak. 
Bessenyei Ferencz a következőket irja róla, 
mint régi ismerőse és barátja «Az újság*-ban: 

Kiséri Péter Dénes régi kiskun családnak volt 
sarja s kedves tanítványa volt Arany János­
nak Nagy-Kőrösön, hol Péter Dénes és Szuper 
Lajos, mindketten halasi fiúk és iskolatársak 
«Szünórák)) czím alatt az ötvenes évek közepén 
lapot szerkesztettek a főiskolai ifjúság számára. 
Nagy-Kőrösön a gimnáziumot végezvén, Bécsbe 
a j°gi egyetemre ment, főkép azért, hogy a né-
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met nyelvben magát tökéletesítse; jogi tanul­
mányait Pesten fejezte be. Már jogász korában 
kezdett szépirodalmilag is működni és számos 
elbeszélése jelent meg az akkor legelsőbb szép­
irodalmi lapokban Kiséri név alatt, a mikor 
«Rousseau fia» czimű beszélyével a «Délibáb» 
czimű szépirodalmi lap díját (egy arany tollat) 
is megnyerte. 

Édes atyjának halálával a gazdaságot átvévén, 
a földmíveléssel és a közügynek való ingyenes 
szolgálattal kivánt munkálkodni hazája és szülő­
városa javára, melynek politikai életében is, 
mint a volt Deák-, később szabadelvűpártnak 
elnöke, majd mint vezérembere tett hasznos 
szolgálatokat. A kiskunhalasi ev. ref. egyház 
és főiskola főgondnoki állását 22 éven át ritka 
kötelességérzettel töltötte be. Közhasznú szol­
gálatának ezen idejére esik a halasi ev. ref. 
főiskola díszes épületének emelése is. 

A gazdálkodás ós egyháza gondjai közepett 
sem hagyott fel teljesen irodalmi tevékenységé­
vel s a «Vasárnapi Ujság»-ban több elbeszélése 
jelent meg ; humoros elbeszéléseit ós életképeit 
((Jókedvemből» czím alatt önálló füzetben adta 
ki. Hamisítatlan őshumor nyilatkozik meg ez 
elbeszéléseiben. Kiséri Péter Dénes alakította a 
((Borsszem Jankó" egyik kedvencz és népszerű 
alakját: (ttikmonyi es hohenhámi Tolyáss Dá­
niel kasznár úr»-at. Iü ne ismerné ezt az ala­
kot ép úgy, mint Wewresshegyi Dávid nagysá­
gos földesurat, a kit az évek előtt elhalt Kársai 
Albert teremtett meg? 

Péter Dénes nagyműveltségű ember volt, ha 
a gazdaság által le nem köti magát és egy sze­
rencsétlen betegség, a süketség férfikora delén 
meg nem támadja, bizonyára irodalmunk és 
közéletünk egyik kiváló alakja lehetett volna. 
De így sem maradt nyom nélkül működése; 
halálával főkép szülővárosa egyik legértelme­
sebb és legnépszerűbb fiát vesztette, míg egy­
háza fáradhatatlan buzgalmú tagját gyászolja 
benne. 

AZ OROSZ RIVIÉRA ÉS A KAUKÁZUS. 
i. 

Az Uránia-színházban új darabot adnak mos­
tanában, melynek a czíme: «Az orosz Riviéra 
és a Kaukázus*, szerzője Csudáky Bertalan. 
A darab nálunk meglehetős kevéssé ismert 
vidékeket ir le, melyek természeti szépsé­
geikkel s a hozzá fűződő történeti emlékekkel 
egyaránt megérdemlik az érdeklődést s e mel­
lett élvezetesen, a közönség figyelmét lekötő 
előadásban is van írva, s a szerző által a hely­
színén beszerzett érdekes képekkel illusztrálva. 
A nagy tetszést keltett darabból közöljük a kö­
vetkező részt: 

A ki szereti a fenséges természet nagyszerű 
pompáját, az keresse fel az európai orosz biro­
dalom legdélibb vidékeit, a festői szépségű 
Krimet és a Kaukázust. Hogy melyik szebb, 
melyik vonzóbb, azt bajos eldönteni. A Kau­
kázus telve van hatalmas költészettel, letűnt 
nemzetek történelmi emlékeivel, Krímben pe-
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dig — Szebasztopol ós Bakcsiszeráj történeti 
emlékeit leszámítva, — minden lágy, szelíd és 
családiasán megnyugtató. A Kaukázus termé­
szeti szépségei férfiasak, erőteljesek, Krímben 
nőies, gyöngéd és bájos minden. 

Azokon a partokon, hol a hagyomány szerint 
a taurisi Diana-templom előtt Jazon és vál­
lalkozó szellemű argonautái is megbűvölve néz­
ték a buja déli növényzettől pompázó vidéke­
ket, — a természet eme festői környezetében 
fekszik Szebasztopol. 

Letűnt korok, eltűnt munkás ós törekvő nem­
zetek történelmi síremléke előtt állunk. Az 
Achtidr tatár falu helyén büszkélkedik most 
az orosz Biviera első állomása, a krimi partok 
történelmi nevezetességű erőssége. Sokat szen­
vedett Potemkin nagyherczeg fenséges városa, 
az ostromló nemzetek temetőitől körűivett 
Szebasztopol. 

Mintha a szétzüllött nemzetek irtózatos átka 
lebegett volna felette, a mikor épült. Vérfürdő 
kellett hozzá, hogy megtisztuljon. Kerek ötven 
esztendő folyt le az orosz történelem lapjain 
azóta, hogy Machimov és Kornilov tenger­
nagyok Szinope alatt rövid két órai csata után 
a krimi félhold dicsőségét a Fekete-tenger hul­
lámaiba sülyesztették. A győzelem fényes volt, 
de az utolsó ágyúdörrenés egyúttal Szebasztopol 
rettenetes pusztulását jelezte. Az európai poli­
tika villámgyorsasággal idevezényelte az angol, 
a franczia és az olasz nemzet egyesűit had­
seregeit. 

Az ellenség hetvenezer főből álló hadereje 
gyorsan közeledett a városhoz. Azalatt a város­
ban jajveszékelés és kétségbeesés ütött tanyát. 
Szebasztopol nincs megerősítve, hangzott a 
lesújtó vészhír. Talpra állott mindenki. Fúrt, 
faragott, kapált, ásott és követ hordott, koldus 
és gazdag egyaránt. 

Az ellentábor vezérei ezalatt pokoli terveket 
gyártottak Balaklava festői kikötőjében. Az 
orosz vitézek vesztőhelyéül talán épen ezt az 
óriási sziklát szemelték ki, melyről a monda 
szerint a kegyetlen taurok dobálták le hadi­
foglyaikat a feneketlen mélységű tengerbe. Itt 
szervezkedtek, itt pihentek meg s innen indul­
tak Szebasztopol ostromai a. 

Machimov és Kornilov orosz hadvezérek már 
ott állottak a gyorsan készült bástyák tövében 
s dörgő szavuk bejárta a hadikikötő minden 
zugát. 

((Harczosok! Szebasztopol hősei, haljunk meg 
barátaim, ha kell mindnyájan! Gránát, bomba, 
füst, láng és tűz, egyre megy, de fáradságunkért 
az ellenség is vérrel fog fizetni». . . . Tizenegy 
hónapig tartott a rettenetes küzdelem, még egy 
végső bombazápor hull a város erődítéseire, 
hősi halált hal Machimov és Kornilov s a ma-
lachovi dombon elhangzik az utolsó vezényszó. 

Gyújtsátok fel Szebasztopolt, ne adjátok oda 
zsákmányul!... Moszkvát is elnyelték a lángok, 
hogy miért, azt tudjuk s Oroszország nem ment 
tönkre! Egy röpke pillanat s hatalmas lángosz­
lopok kígyóztak a magasba, tüzes képük ott rin­
gott a tenger hullámaiban s két nap múlva 
már csak beláthatatlan romhalmaz fogadta az 
előretörő ellenséget. 

A fölperzselt város fényes múltjából csak 
egyetlen értékes emlék maradt hírmondónak: 
a klasszikái kor művészetében pompázó Péter 
és Pál templom. Csodálkozással ós megillető­
déssel tekintünk erre a hatalmas alkotásra. 
S ha Szebasztopol ostromára gondolunk, mely 
tíz millió kilogrammnyi puskaporba és 150 ezer 
önfeláldozó ember életébe került, úgy tetszik, 
mintha egy vallási epopeia hatalmas hőse ál­
lana előttünk e templom alakjában. 

A nagy és ádáz küzdelem szereplői ott pihen­
nek a malachovi domb árnyékos sírkertjében. 
Százezer orosz vitéz csontja porladozik ott s a 
mellékelt képünkön látható piramidális kőtemp­
lom alatt 

Húsz esztendő fáradságos munkája kellett 
ahhoz, hogy újjá szülessék Szebasztopol vá­
rosa. A vértől ázott partokon a Pimorszkij 
boulevard hatalmas épületei és az orosz hadi­

tengerészet impozáns palotája ma már messzi­
ről hirdetik a mozgalmas hadikikötő fejlődését 

Az orosz czárok igazi gyönyörűsége ez a hadi 
kikötő s a borzalmas krimi háború lezajlása óta 
Oroszország kétszeres érdeklődéssel viseltetik 
Szebasztopol iránt. II. Miklós czár többször ellá­
togat tengerészeihez s éber figyelemmel kiséri a 
város hadi fölszerelését. Oroszország ebben a 
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A KHÁNI PALOTA BAKCSISZEBÁJBAN. 

Az ősi tatár főváros egyetlen nevezetessége a 
kháni palota. Nem Alhambra, nem is Kordova 
vagy Bagdad, de a nagy orosz birodalomban 
mégis páratlanul áll a keleti stilü épületek 
között. Egy parányi ablakocska ez, melyen 
még ma is keresztülszűrődik a keleti élet egy 
halavány sugara. Fakó termeiben még ott lap­
pang a keleti titokzatosság, a mely mindig új 
marad a keresztény ember szemében. Ez az a 
palota, hol a szökőkutak édes csobogásában s 
a tüzesszemű szulejkák társaságáLan gond­
talanul éltek a boldog Girejek. Az aranynyal, 
ezüsttel, gyöngyházzal s arabeszkekkel díszí­
tett termek tömkelege csupa kényelem, ré­
szegítő boldogság és renyheség. Szomorú sorsa 
csak Mengli Girej-nek volt, a kin már a nagy 
Allah sem tudott segíteni. Vad szerelem gyö­
törte. 

A kháni palota legszomorúbb helye a köny-
nyek forrása. Érdekes történetét Puskin «Ba-
chiszeráj»-& őrzi. A megindító tatár monda 
szerint a rabságba hurczolt Potoczky Márta 
nem viszonozta a hatalmas khán szerelmét. 
Boldogtalan volt, mert nem tudta feledni ifjú­
kori álmait, sírt, zokogott, epekedett, míg végre 
szive bánatában meghasadt. Kesergett a sze­
relmet sóvárgó Girej khán is, de nem vigasz­
talódott meg soha. A kis szökőkút halk csobo­
gása s a félholdba illesztett apró kereszt kife-

A BAKCSISZERÁJI SZÖKŐKÚT, A KÖNNYEK FORRÁSA. VOKONZOV HEKCZEG PALOTÁJA ALUPKÁBAN. 

fenséges panorámájú kikötőjében őrzi a Fekete­
tenger környéke feletti uralomnak kulcsait. 

A Szebasztopol határában fekvő Inkermani 
szikla-kolostornál vezető úton befordulunk a 
Krimi félsziget legtipikusabb városába, Bakcsi-
szerájba. Az utat, a melyen haladunk, óriási 
sziklatömbök, vulkánikus törmelékek, alagutak, 
váromladékok és régi templomok teszik órde-

Volt idő, mikor a tatár birodalom szennyes 
kis városa mint tekintélyes székhely szerepelt, 
de ez már a múlté. A sziklakatlanba temetett 
Bakcsiszeráj még ma is egy darab Ázsia, mintha 
a nagy Allah kifürkészhetetlen akarata lebegne 
fölötte. 

Puskin és Miczkievicz káprázatosan ragyogó 
képzelete kell hozzá, hogy megértsük. Hatal­
mas fantázia, keleti tündérek és varázslók 
ábrándvilága ez s a tompa gyaur-szem nem 
látja, mi rajzik körötte. 

A mély völgyben egymáshoz ragasztott apró 
tatarviskók tömkelegét pillantjuk meg, felettük 
csak a kopasz sziklaóriások s a karcsú minar -
tek büszkélkednek. Szétesett a tatár dinasztia, 
a tnrejek ragyogó trónusa, letiporták II. Kata­
lin czárnő győztes hadai. 

BALAKLAVA LÁTKÉPE. 
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SZEBASZTOPOL. A SZEBASZTOPOLI CSATÁBAN ELESETTEK EMLÉKEKE 
EMELT TEMPLOM. 

ŐSI HARANGLÁB GURZUF KÖZELÉBEN (KEIM). CZIPRUS-FASOB GURZUFBAN. 

A KRIMl KHÁNOK KOPORSÓI BAKCSISZEBAJBAN. 
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BIVALY-PATKOLÁS ÁZSIAI MÓDSZER SZERINT GRÚZIÁBAN. 

jozően szimbolizálják a tatár szerelem roman­
tikáját. 

Bakcsiszeráj érdekes történelmi emlékeit leg­
inkább Puskin és Miczkievicz örökítette meg. 
Az ősi tatárfővárosról szóló költemények közül 
itt adjuk Puskin és Miczkievicz egy-egy köl­
teményét, melyek közül az előbbi Potoczky 
Márta rabságát és Szárema szerelmet örökíti 
meg, míg az utóbbi a khánoknak már szétzül-
lött fővárosáról szól. 

A B A K C S I S Z E R Á J I F O R R Á S H O Z . 
Puskin költeménye, fordította Zilahy Károly. 

Elő víz, szerelem forrása ! 
Két rózsát szaki ték neked. 
Zúgó habod hangos sírása 
Oh, mint elbűvölt engemet. 

Hűvös harmattal meglocsolja 
Ezüst porod a forró orczát; 
Mormolj, mormolj tovább is mint ma, 
Beszéld elmúlt napok folyását . . . 

Oh szerelem, oh könny forrása ! 
Távol földről jöttem feléd : 
Taurisz hírét habod kiáltja, 
De Máriáról mit se hallék . . . 

Vagy Mária már, és Száréma 
íme hárem-falak között 
Emlékezetből is kihalva ? 
Képök csak álomból szövött ? ! 

S őket sötétes éjjelente — 
Borongva mint eszményeit — 

Csak a művész képzelme szülte, 
Zaklatva: fesse képeit ?! 

BAKCSISZERÁJ. 
Miczkievicz Ádám költeménye, lengyelből fordította 

Béri Gyula. 
Egykor a khánok büszke palotája, 

Most elhagyott, ijesztő rom csupán, 
Törött erkélyek omladó falán, 
A tücskök és a kígyók bús tanyája ! 

A zöld borostyán kuszált, lomha ága 
Kevélyen fut fel minden oldalán ; 
Köröskörűi csak szomorú magány, 
A messze múltnak lassú pusztulása. 

A büszke hárem most hangot nem ád; 
De a szökőkút búsan ott csobog még ; 
lm hallgassuk meg könnyező dalát: 

• Múlónak mondják a futó habot. 
De hol van a fény, szerelem, dic3Ó'ség ? 
Lám mindez eltűnt s én még itt vagyok!» 

Egy kicsiny manduláskertben pihen a Girejek 
dicsőséges dinasztiája. Itt álmodoznak a hárem 
szépséges csillagai is s a kicsiny tatár mauzó­
leum koporsóiból a krimi khánok háromszáz 
éves történelme szól hozzánk. Ez a napkeleti 
palota utolsó állomása. Itt ébredünk fel álmo­
dozásunkból, koporsók képei szaggatják szét az 
ábrándosságot s a szomorú hely küszöbén túl 
már nem tudjuk, hová tűntek a keleti élet in­
gerlő érdekességei. 

Künn vagyunk a szabadban. Elmúlt száza­

dok árnyai már nem kisértenek többé s a Baj-
dári-kapu 4000 lábnyi magaslatáról megpil­
lantjuk a krimi félsziget legszebb pontját, az 
orosz Riviéra felséges partvidékeit. Ereszked­
jünk le a merész kanyarulatokban kígyózó 
utón. Üdítő, balzsamos lég árad mindenfelé. 
Felséges tájak váltakoznak egymással s a 
langyos levegőjű partokon az orosz Riviéra vi­
rágillatos tündérkert] ebe lépünk. Természeti 
szépségében és a kertészet művészetében egy­
aránt pompázik minden hely. Itt szokták az 
uralkodás nehéz gondjait szinte hagyomány-
szerűén kipihenni a czárok. Az orosz Riviéra 
bájos partvidékén minden lépés újabb gyönyö­
rűség forrása. 

íme itt van Alupkai Voronzov herczeg tün­
déri szép palotája és parkja. Nagyszerűség dol­
gában talán semmivel sem lehet összehasonlí­
tani ezt a mór stilben épült kastélyt. Pompás 
terraszok, erkélyek, meseszép csarnokok, a ten­
ger tükréig vezető márványlépcsők, melyek­
ről hatalmas oroszlánok, mint valami mesebeli 
szörnyetegek merengve bámészkodnak a vég­
telenségbe, a festői háttér elragadó hangulata, 
a park délies bája s a cziprusok gyengéd ko­
molysága a klasszikus idők szellemére emlé­
keztetnek. 

A krími félsziget bűbájos helyei egyetlen for­
dulattal újra meg újra a költészet színes lég­
körébe ragadják lelkünket. Megbűvölő áhítat 
árad felénk, a mint megpillantjuk a gazdag 
lombsátorba illesztett ősi haranglábat. Nem ku­
tatjuk, hogy jött létre, de annyi bizonyos, hogy 
nem a barbár idők ihlete teremtette. 

Annyi érzés, annyi ihlet és gondolat kevés 
helyen vár a múzsák kegyeltjeire, mint a gur-
zufi cziprus-parkban. A pompás déli természet 
eme paradicsomkertjében a cziprus adja meg a 
krími partok vonzó jellegét, betetőzi a buja 
növényzet pompáját s méltóságot kölcsönöz kör­
nyezetének. Az orosz Riviéra cziprusa üdébb, 
elevenebb, mint más vidékeken élő testvérei. 
Árnyékában nyugodtabban aluszszák álmukat 
a halottak, mondja az orosz közmondás, mert, 
a mi a krimi cziprusok alá van vetve, az meg 
van őrizve örökre. 

A boldog ifjúság és az örök tavasz hangulata 
lengi át a rózsaillattal itatott langyos levegőjű 
krimi partokat. 

A Krimi félsziget lakossága még ma is túl­
nyomóan török és tatár. A mióta szétesett a 
Krimi tatárbirodalom, nagyon megváltoztak a 
benszülöttek. Az orosz kultúra hatása alatt 
munkakedvelő nép lett a törökből, a tatárból. 
A Krimi félsziget zamatos gyümölcsét a törö­
kök értékesítik. Ezek még megelégesznek a 
szerényebb keresettel i s ; de a tatárok már óhe-
sebbek a zsiros falatra, találékonyabbak s a 
raffinalt s jövedelmezőbb vállalkozásokban le­
főzik a törököt. Az értelmesebb osztály oda­
szegődik a nyaralók szolgálatába s a csekély 
szívességért sokszor igen mélyen belenyúl az 
előkelő világ zsebébe. 

Az orosz Nizza tatárai között már igen sok 

DÉLKELETI-KAUKÁZUSI MASSZÁZS, (Bsnta módra.) 
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a jómódú. Saját villájukból gondtalanul bá­
mészkodnak a Fekete-tenger tükrébe s bodor 
füstkarikákat eregetnek a nagy, a jóságos Allah 
dicsőségére, ha egy gyaur megkoppasztásáról 
van szó. 

* * 

A Kaukázus vadregényes vidékein járva — 
úton-tttfélen vad környezetben festői bástyák, 
ezer-ezerkétszáz éves keresztény gruziai temp­
lomok, várak és ősi paloták szürkülő omladékai 
ötlenek szemünkbe. Alig van a világnak másik 
olyan helye, hol annyi harczias néptörzs oly 
kegyetlenül mérkőzött volna egymással, mint a 
vad, a félelmetesen szép Kaukázusban. Minden 
vár, minden völgy egy-egy maroknyi törzs 
küzdőtere és menedékhelye volt. A kőóriásokat 
rég kikezdte már az idő foga, de az ott élő fajok 
jelleme máig keveset változott. Bármely nép­
törzs tartózkodási helyére pillantunk be, min­
denütt egy darab Ázsiára bukkanunk. Legyen 
az kabard, ingus, Iczgin, oszét vagy csecsencz, 
az mind ragaszkodik ősei szokásaihoz s lánd­
zsáit (handzsárt) villogtatva dicsekszik még ma 
is a függetlenségével. 

A vadregényes Kaukázus festői típusaival 
közelebbről valamely nagyobb egyházi ünnep 
vagy vásár alkalmával ismerkedhetünk meg. 
Akár a verőfényes Grúziában, akár a kabardok 
földjén, vagy a vad Dagesztánban, ha új patkót 
kap az ökör vagy a bivaly, bizonyos, hogy sáto-

KRIMI TATÁR TYPUSOK, 

arról, hogy a perzsa, vagy a karem pusztai 
gavallérok mindig ruganyos léptekkel járjanak 
a Golovinszkij prospekten, vagy a Mustaid kert 

JELENET EGY TATÁR ISKOLÁBAN A KORÁN TANÍTÁSA KÖZBEN. 

ros ünnep van kilátásban. Leteperik az állatot, 
négy lába közé hatalmas gerendát illesztenek, 
összekötözik, nagy czeremóniával megpatkolják 
s vad ujjongással odavezetik a világ legegysze­
rűbbjárművéhez, a kétkerekű kaukázusi árká­
hoz. Recseg, nyikorog a különös vándoreszköz, 
egy versztnyire visít kenetlen tengelye s ha 
megkérdeznők: miért nem kenik meg, büszkén 
felelik, hogy rabló jár nesztelenül, de a Kauká­
zus derék népe nem az! . . . 

A Kaukázus hegyszakadékaiban élő népek 
kétségkívül még ma is harcziasak, büszkék s 
ha csak lehet, ügyesen el tudják kerülni a mun­
kát. Hogy mennyire irtóznak a dologtól, elég a 
vad tekintetű ingusok életmódjára utalnunk, a 
kik még ma is jóformán rablásból élnek. Leg­
jobban boldogul még a kevéssel beérő perzsa 
és a tatár. Küzd, koplal, de szines képzelet­
világában könnyen megnyugszik mindenben. 
A Koránban még mindig akad annyi életbölcse-
ség, a mennyivel pL a bakui tatár átgázolhatja 
az ő nyomorúságos életét. Ha mást nem is, de 
a szent Korán épületes verseiből a nagy Allah 
minden jóravaló fiának illik egynehányat meg­
tanulni. S hogy Kelet pedagógusai nem ingyen 
rakják zsebre a Korán tanításáért a borravalót, 
arról meggyőzhet bennünket az iskolamester­
úrnak képünkön is látható kipróbált bambusz 
nádja s a tatárcsemetéknek sokszor vörösre 
czirógatott talpa. 

A keleti élet legsajátosabb jelenségeit a váro­
sok bazárjaiban figyelhetjük meg. A sok közül 
ez alkalommal csak egyet ragadunk ki, a fürdő­
zést. Tifliszben az úgynevezett majdani meleg 
fürdők sajátos szakszerűséggel gondoskodnak^ 

sétányain még akkor is, ha már a végeigyön­
gülés szomorú állomásához közelednek. 

Tönkrement lábszárakat, csúzos lapoczkákat 

vagy karcsú sípokhoz hasonló karokat sehol 
nem korrigálnak oly biztos sikerrel, mint a 
majdani fürdőben. Már a fürdő előcsarnokában 
ott függnek azok a kecsegtető fotográfiák, me­
lyek ezernél több változatban mutatják be a 
perzsa masszórök ügyességét. Mint mikor az 
üvöltő dervisek járják vad tánezukat, olyan 
tornászást visznek végbe a testünkön ezek az 
ördöngös ügyességű izompreparatorok. Lefek­
tetnek, habfelhőbe burkolnak, szétszedik min­
den porczikánkat, kicsavarják kezünket, lábun­
kat, majd összetaposnak, leöblítenek s e boszor-
kánytáncz után, mondja Puskin, «oly frissen 
kerülünk ki a perzsa masszírozó kezei közül, 
mint egy szép májusi reggel». Végig tombolnak 
a testünkön s mindezt oly ügyességgel teszik, 
hogy semmiféle fájdalmat nem érzünk. Ráadá­
sul a hátunkra ülnek s hogy meg ne unjuk 
magunkat, elmesélik nekünk a bazárok legfris-
seb pletykáit. Mondják, hogy a keleti masszázs­
nak nincs párja a világon s hogy egy-két ilyen 
műtét után valósággal újjászületik az ember. 

B E R L I O Z «FAUST»-JA. 
A Magyar kir. Operaházban először 1904 márcz. 29-én. 

A Bákóczi-indulót a budapesti Városligetben — 
1845 nyarán lehetett — újra megírta a francziák 
egyik legünnepeltebb zenésze Berlioz Hektor, a 
maga módja szerint. Az ő zeneköltése romantikus 
volt, mértéket nem ismerő, csapongó indulatú és 
képzeletű lelkének épen kapóra jött a mi «exo-
tikus»-nak tartott nemzetünk izzó érzésekkel teli 

TATÁR ISKOLA BAKUBAN. 
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zenéje s főleg a rohamra lelkesítő Kákóczi-induló; 
nem csodáljuk, hogy az akkoriban 40 éves, de ifjúi 
szivű zeneköltő a rajongásig megszerette a czigány-
tól hallott Rákóczinkat. 

Berlioz a zenekar virtuóza volt, tőle az volt a leg­
szebb hódolat a Rákóczi-induló iránt, hogy a czi-
gánybandának legfölebb négyféle hangszeréről át­
írta a gyújtó zeneművet a teljes nagy zenekarnak 
sokkal gazdagabb szinpompájába. Berlioz Rákóczi­
indulóját játszották nem egyszer a mi hangverse­
nyeinken is, — Colonne Eduárd, a világhírű párisi 
karnagy, szintén dirigálta a budapesti filharmóniai 
zenekar egyik előadásán, — kiszakítva abból a ha­
talmas keretből, a melybe Berlioz utólag illesztette, 
de a legnagyobb hatást ilyenkor teszi, mint most, a 
•Faust elkárhozásán czímű, négy szakaszból álló 
«drámai legendái első részében. A költészet iránt 
rendkívül fogékony franczia" zeneszerző ugyanis 
Goethe «Faust»-jának első részét nagy lelkesedés­
sel olvasta (franczia fordításban), s már első hevé­
ben megzenésítette néhány jelenetét, később pedig 

gyűlöletes vallásos felbuzdulás ellensúlyozására igér 
Faustnak minden földi jót; rábeszéli, hogy hagyja 
el könyveit 3 ismerje meg a világot. 

Következik az Auerbach lipcsei pinczéjében folyó 
duhaj mulatozás; a tudós megundorodik a durva 
élvezetektől s menekül; az ördög álmot bocsát reá az 
Élbe viruló partvidékén : Faust Margitról álmodik 
s ezentúl érte eped. Diákok, katonák gyülekezése, 
jókedvű éneke az élet örömét láttatják Fausttal — 
a zeneművet pedig változatosabbá teszik. 

A műnek csak második felében fordul elő Marga­
réta. Berlioz elhagyta a hires kerti jelenetet; ő 
Faustot Margit szobájában rejti el s erre követke­
zik a szerelmesek első boldog találkozása, a mely­
nek festésére a zeneszerzőnek épen olyan tüzes és 
gyöngéd hangjai vannak, mint a jóval később irt 
Faust-opera zeneköltőjének, Gounodnak. Közben 
csendül fel az utczáról a kiséitő Mephistopheles-
nek gúnyos szerenádja; a találka végén pedig a 
gonosz magával viszi Faustot, hogy a leskelődő 
szomszédságtól ne kelljen szenvednie. — Előfordul 

tízezrekbe kerülő ú. n. kiállítás költségeit megbírja. 
Be kellett tehát érnünk a nagyérdekű műnek hang­
versenyszerű előadásával: az Operaház színpadán 
lépcsőzetes széksorokon, a «Budapesti Zenekedve­
lők Egyesületen és az Opera énekkara foglalt he­
lyet, — a hölgyek fehér toiletteben, a férfiak feketé­
ben — s előttük a négy magánszereplő : Scomparini 
Mária (Margaréta), Bohnicsek Gyula (Faust), Beck 
Vilmos (Mephisto) és Komái Rikárd (Brander, egy 
diák humoros énekszámával). Az előadás magas 
színvonalon állt, Mader igazgató vezényelte; a 
Rákóczit s egy igen finoman játszott tündértánez-
zenét meg kellett ismételni. 

A méltányosság követeli megneveznünk az ének­
karok betanítóit: Bdlovics Imrét, a Zenekedvelők 
Egyesülete elnökét és Noscda Károlyt, az Opera 
karigazgatóját. 

aFaust elkárhozásán a nagyhét keddjén és nagy­
csütörtökön került előadásra; remélhetőleg mé» 
többször is részesülünk fölemelő szépségeiben. 

KI. 

JAPÁN, CSAPATOK PARTRASZÁLLÁSA CSEMULPÓBAN. 

többet is ; nem egy lényeges részt elhagyott, a maga 
zeneszerzői képzeletével pedig új jeleneteket gon­
dolt ki és irt hozzá, így az ő művének I. jelenetét 
is. Míg t. i. Goethe tragédiája a tudós Faust dol­
gozószobájában, az ő mindentudásra szomjú, de 
kielégítetlen lelkének tépeló'désével kezdődik, a 
minek az ördögi segítő megjelenése vet véget: Ber­
lioz «drámai legendájáéban ez már a II. jelenet; az 
első Faustot a szabadban bolyongva mutatja be, a 
mint a természetben gyönyörködik. Ezt a jelenetet 
a magyar Alföldre helyezte Berlioz; a tudóshoz 
elhat a mulató paraszt legények és leányok nótája, 
tánczzenéje, ő felsóhajt: Vig kedvük' mint irigylem í 

Majd arra vonuló huszárságot lát: 
Mily büszke, vidám derűvel kelnek tusárai 
Szemeikben láng; 
Megrezg a sziv győzelmi dalukra . . . 
Csupán az én szivemet 
Nem hatja meg dicsőség. 

S ekkor zendül fel és viharzik el a Rákóczi­
induló. 

A zeneköltő a maga művészetének határait, ter­
mészetét tartotta szeme előtt, azért Goethe művé­
ből nem a tudományokban kételkedő elmét, hanem 
az örömtől elszokott ember terhes életuntságát szó­
laltatja meg. A nép húsvéti himnusza feléleszti 
Faust lelkében a régi, boldogító emlékeket; erre 
megjelenik Mephistopheles s mintegy az előtte 

még a goethei mű legünnepeltebb részei közül az 
egyedül maradt Margaréta bánkódása. 

De új és nagyon szép Faust elmerülése a termé­
szet szemlélésének gyönyörűségében. Ezt követi a 
vérszerződés: Mephistopheles Faustnak lelkét kö­
veteli jutalmul Margaréta megmentéseért — s a 
kárhozatnak magát eladott Fausttal száguldó pari­
pán rohannak a pokol ujjongó szörnyei közé. 
A borzalmat keltő, majdnem siketítő zenét a menny­
béli üdvezültek kara váltja fel: a nagy szeretetéért 
megváltott Margit lelkét viszik fel az angyalok. 

A zene hiven alkalmazkodik a szöveg kívánal­
maihoz; a gyöngéd szerelem, a Margarétát édes 
mámorba ringató lidérczek légies táncza, a karban 
énekelt imák — mind igazi mintái a megkapóan 
jellemző művészetnek. 

A franczia nemzet ma is és még előreláthatólag 
soká, egyik nagy dicsőségét látja Berliozban. Ideje 
volt, hogy a nálunk nem eléggé méltányolt franczia 
művészt mi is megszólaltassuk; a múlt hónapok­
ban volt különben is száz éve, hogy Berlioz szüle­
tett s ezt az egész világ nagyobb zenei intézetei ke­
gyelettel megülték, — sok helyen a «Faust elkárho­
zásáénak díszletekkel s jelmezekkel való színpadi 
előadásával. A mi Operánk elég magas színvonalon 
áll, de a Mader igazgató alatti szemmellátható 
anyagi föllendülése sem juttathatta akkora gazdag­
sághoz, hogy a mennyet, poklot, stb. ábrázoló s 

EGYVELEG. 
* A szárazföldi seregek gyalog katonái közfil 

legnagyobbat a német lép. Egy-egy lépés hoszsza 
80 centiméter. Az osztrák-magyar, franczia, svéd és 
belga gyalogos 75, az orosz pedig alig 65 centimé­
tert lép. 

* Oroszországban évenként 96 napon szigorú 
böjtöt tartanak; ekkor még a táborban levő kato­
nák sem kapnak húst. 

* A koreai ember, midőn feleségét gyászolja, 
roppant nagyságú lapos kalapot visel, mely neki 
egyszersmind napernyőül szolgál. Ezenkívül a ke­
sergő özvegy ember arczát vászon kendővel takarja 
el. Ő maga senkivel sem beszél, de őt sem szólítják 
meg. Ezt a szokást a mostani háború alatt a japán 
kémek nagyon is felhasználják. 

* Földrengések Japánban. Japánban évenként 
átlag 50U földrengés szokott előfordulni, de 1891-ben 
ezek száma 2500-ra emelkedett. 

* Libériéban (Afrikában) toronyórát, de még 
zsebórát is alig lehet látni. A nap csekély eltéréssel 
az egész esztendőn át reggel hat órakor kél s este 
hat órakor nyugszik. A benszülöttek az időt a nap 
állása szerint oly pontosan megmondják, hogy az 
eltérés ritkán tesz ki 10—15 perczei 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT 
TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

I I . közlemény. 

Nem a puszta véletlen műve, hanem köny-
nyen megokolható jelenség, ha a tavaszi kiál­
lítások sem érdekesség, sem gazdagság tekin­
tetében nem állanak az őszi műtárlatok szín­
vonalán. Mióta a tájképeknek s az Isten szabad 
ege alatt lejátszódó jeleneteknek nagyobb sze­
repe van a képzőművészet termelésében s á 
képírók megszokták azt, hogy természet után 
dolgozzanak, a nyár lett legalkalmasabb idő­
szakává a művészi termelésnek. Eestőink ekkor 
alkothatnak a legnagyobb szorgalommal és 
odaadással, míg a zordonabb évszakban már a 

ját s oly nagy könnyedséggel tudja leküzdeni a 
megoldás nehézségeit, mindig megfigyelésre ér­
demes példaképül szolgálhat a fiatalabb festő-
nemzedéknek. 

Czeremoniális kép a megboldogult Erzsébet 
királyné hasonmása is, melyet László Fülöp 
állított ki. A nagyméretű kép fiatalságának 
teljében ábrázolja a feledhetetlen emlékezetű 
fejedelemasszonyt. László megjegyzi a vászon 
alján, hogy fénykép után dolgozott. Tagadha­
tatlan, hogy ez *» körülmény meggátolta a mű­
vészt abban, hogy közvetlenséget vigyen ábrá­
zolásába, a mint tette volna minden bizony­
nyal, ha alkalma nyílik arra, hogy a kép meg­
festésénél saját megfigyeléseit értékesíthesse. 
A festmény így is elárulja a jeles művészt, úgy 
felfogás, mint kivitel tekintetében. 

A FŐVÁROSI VÍZMŰVEK RENDEZÉSE. 
A szakemberek rég tudják s a Budapesten 

tanulmányozási czélból megfordult külföldiek 
is elismerték, hogy a magyar főváros vízveze­
téke világszerte ritkítja párját. Bármily tökéle­
tes is azonban ez a mi vízvezetékünk, aifővá-
ros óriási gyorsasággal megszaporodott lakos­
ságát már nem sokáig birta volna kifogástala­
nul ellátni, miért gondoskodni kellett a kibőví­
téséről. 

Eddig 51 hatalmas kút szolgáltatta a vizet, 
melyekhez most még 22 kutat fognak csatolni. 
E czélból már új szivattyú-telepet is építettek, 
mely ha szintén működésbe jön, akkor a ká­
posztásmegyeri vízművek naponként 240 ezer 
köbméter vizet fognak szolgáltatni, tehát nősz­

ni tKönyves Kálmánt társaság •oqostiásával. 

László Fülöp : Erzsébet királyné. Benczúr Gyula: I. Ferencz József ő Felsége. 
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műterem szűkebb falai közé vannak szorítva, 
s olyan tárgyakat kell festeniök, a melyekhez 
nincsen szükségök szabad ég alatt folytatott 
hosszabb tanulmányozásokra. Ezért gyakoriab-
bak a téli munkásság gyümölcseit összehordó 
tárlatokon a szalon-jelenetek, főleg pedig — az 
arczkópek. 

A mostani kiállításban szintén nagy szerep 
jut a hasonmásoknak. Nem csak azért, mert 
szám tekintetében dominálnak, de azért is, 
mert legnevesebb művészeink állították ki azo­
kat. Maga Benczúr mester öt újabb művével 
szerepel, s ezek közt látható I. Ferencz József 
Ő Felsége arczképe, mely az uralkodót tábor­
noki díszben ábrázolja. A festmény, daczára 
annak, hogy rendeltetésénél fogva czeremoniá­
lis kép, nem nélkülözi az intim vonásokat. 
A nagy vászonról jóságos szemeivel a király-
bizalmat keltő arcza tekint felénk. Hogy a mű 
tekhnikai tekintetben kiváló alkotás, talán 
mondanunk sem szükséges. Benczúr, ki any-
nyira ismeri művészetének minden csinját-bin-

1 Jendrassik Jenő, ki mindig nagy ügyességet 
tanúsított a tárgyak megválogatásában, most 
ismét olyan thémát talált, mely a tárlat sok 
látogatójának érdeklődésére számithat. «Emlé­
kek közt» a czíme a tetszetős festménynek. Fia­
tal leányt látunk, a mint egy casettából emlék­
tárgyait előszedi s azok szemlélése közben el­
mereng. A leány alakja Ízléssel festett, gazdag 
háttérből emelkedik ki. 

Kacz Endre «Utolsó éj»-e minden hihetőség 
szerint száműzetésre itélt orosz nihilistákat áb­
rázol, kik nyirkos földalatti helyiségben, egy 
lóczára telepedve töltik az utolsó éjjelt. A két­
ségbeejtő helyzetet egy vízió édesíti meg: a 
Megváltónak fényözönből kiemelkedő alakja, ki 
inti őket, hogy ne csüggedjenek, mert a szen­
vedések véget érnek s az igazság diadala előbb 
vagy utóbb bekövetkezik. Jellemzetes csopor­
tosítás, gondos rajz s a színhatások jó kihasz­
nálása jellemzik a tehetséges fiatal festő mun-

szú időre biztosítva lesz Budapest vízszük­
séglete. 

Ámde, hogy a huszonkét kút vizét vezető 
óriási főcsövet is be lehessen kapcsolni a 
régi fővezetékbe, elkerülhetetlen, hogy a víz­
szolgáltatást a pesti oldalra egy időre meg­
szüntessék. Nem sok ez az idő, a számítások 
szerint csak két nap, de sokan még azt is 
el szerették volna kerülni. Ezért Halmos Já­
nos polgármester több kiváló szakértőt meg­
hívott április hó 6-dikára, hogy a bekapcso­
lási terveket a helyszínén vizsgálják meg s nyi­
latkozzanak, vájjon más módon nem lehetne-e 
a dolgot végrehajtani'? A szakértők egyhangú­
lag úgy nyilatkoztak, hogy legczélszerűbb a 
Kajlinger Mihály vízvezetéki igazgató terve; 
mely szerint két napig vízhiány lesz ugyan a 
pesti oldalon, de a csövek egyúttal megtisztul­
nak a rozsdától s a bekapcsolást a legtökélete-, 
sebben lehet végrehajtani. A vízhiányt ezen, 
idő alatt sem fogja a közönség nagyon érezni,, 
mert a budai, valamint a markó-utczai vezeté-
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kek zavar t a l anúTműködnek , azonfelül pedig a 
fővároa 150 utczalocsoló kocsija folyton hor­
dan i fogja a budai oldalról a vizet, a viz nél­
kül marad t pestiek szükségletének fedezésére. 

Fényképészünk két felvételt csinált a szak­
értői tanácskozás alkalmából. Az egyik kép a 
földből kibontva látható régi és új, egymást 
keresztező és bekapcsolásra váró óriási főcsö-
veket mutatja be, melyek olyan öblösek, hogy 
bennük egy ember meghajolva átsétálhatna : a 
másik kép pedig ezen csövek mellett a szabad­
ban megtartot t szakértői tanácskozást mutat ja 
be. Középen Wartlia Vincze műegyetemi t aná r 
alakja tűnik fel, a mint a csőhálózat térképe 
mellet t magyarázatát tartja, szemben vele Hal­
mos J ános polgármester, köztük pedig Kovács-
Sebestyén Aladár, Bánki Donát műegyetemi 
tanárok s Rupcsics György mérnök láthatók, 
mellet tük a sajtó képviselői és egyéb érdek­
lődők sorakoznak. 

— 

JAPÁNI CSAPATOK PARTRASZÁLLÁSA. 
Két hónapja már, hogy kitört az orosz-japán há­

ború, de e hosszú idő alatt még a szárazföldön 
komoly összeütközés nem történt. Mindenik fél 
gyűjti erejét Korea és Mandzsúria határa tájára; 
az oroszok Szibérián át, a japánok a tengeren. 

Főkép az oroszoknak igen nehéz a szállítás a 
roppant távolság miatt, de a japánok dolga se 
könnyű. A koreai kikötők többé-kevésbbé el van­
nak fövónyesedve, miért is a nagy hajók nem evez­
hetnek a parthoz, hanem távolabb állanak meg s on­
nan szállnak szárazra a csapatok kisebb bárkákon, 
a mi nagyon hátráltatólag hat. Ezenkívül a mai 
hadviseléshez képest, rengeteg mennyiségű hadi­
szert is kell a sereggel vinni. 

Képünk egy japáni csapat partraszállítását mu­
tatja be, a helyszínén felvett vázlat után. A háttér­
ben látszanak a hatalmas hajók, melyeken a csa­
patok érkeztek. Ezek egy részé még most közeledik 
bárkákon a part felé, míg a másik rész már vonul 
a szárazföld belsejébe, koreai munkások segélyével 
vontatván a sok hadiszert tartalmazó ládát is a 
havon, mely még csak mostanában kezd az éjszaki 
kikötőkben olvadozni, hogy azután feneketlen sárrá 
változtasssa az úttalan tájakat. 

DIVATLEVÉL. 
Az első tavaszi verőfénynyel feltűnt a nőkre 

nézve oly fontos tavaszi divat kérdése is. Az évnek 
egyik szakában sem készül aránylag oly sok ruha, 
mint a tavasz és nyár folyamán. A komor téli ruha • 
tói minden nő szivesen megválik és örömmel cse­
réli fel derűs, világos öltözékekkel. A nyaralás pedig 
egyenesen megköveteli, hogy több ruhával lássuk 
el magunkat A nyári öltözékek lengesége egyszer­
smind tág teret nyújt a tervezőknek az ezernyi, 
szebbnél-szebb változatok megteremtésére. 

.* Jbjmléliek közt . 

Az idei divat is bőkezűen látta el hiveit e tekin­
tetben. Az, a mit már eddig is bemutatott, a mű­
vészi izlés jellegét viseli magán. Formáiról azon­
nal ráismerünk egy-egy régi motívumra, a fran-
czia nemzet fénykorának egyes emlékeire. Leg­
jellegzetesebb e tekintetben az első köztársaság 
viselete, a melynek részleteit gyakran megkülön­
böztethetjük a mai divatos ruhán. 

A tavaszi idény legfontosabb öltönydarabja két­
ségtelenül a kabát. A látszólag nyájas napsugarak 
mögött állandóan ott settenkedik a meghűlés réme 
és ez ellen nincs hathatósabb védekezés a czélszerű 
kabátnál. Ez alatt azt a szabást értem, a melyet 
a divat ma sok változatban hoz forgalomba. A nyitva 
és csukva használható kabát és bolero ez. Ha mele­
gen tüz a nap, nyitva viseljük, ha csipó's szél kere­
kedik, melegen begombolkozunk. Ilyen kabátot 
sokat látunk ez idén; szabásuk kevés kivétellel bő. 
Némelyiknek hátán a már ismert Watteau-ráncz 
is libeg, míg elől egészen sima. 

Az aljak teljes változáson mentek át, a mennyi­
ben sima aljat ma alig látunk, mert csaknem kivé­
tel nélkül mind berakottak vagy húzásoktól dísze­
sek. Alul persze mindig elszabadulnak a fönt szoro­
san betűzött ránczok, vagy kerek fodorrá bővülnek. 
Annyiban tehát hasonlítanak az eddig viselt for­
mákhoz. 

A ruhák szövetjei nagyon különböző minőségben 
készülnek. Az átmeneti ruháknak főleg a határozat­
lan szinű •— szürkés és barnás — serge-eket, kamm-
garnokat és pepita-szöveteket alkalmazzák. Az 
utóbbiakkal különösen sokszor találkozunk. Az ele­

gáns ruhák leginkább selymes satinékből és finom 
posztókból készülnek, még pedig leginkább sötétkék 
színben. 

A díszek között első helyen áll a csipke. Szinte 
meglibbennek a mai ruhák a rajtuk levő sok csip­
kétől. E mellett főleg a különféle zsinór, paszo­
mány és sujtás érvényesül, de a komoly, zsinórozott 
ruhának is nélkülözhetetlen kelléke a csipkés kézelő. 
A nyár folyamán nagyra fog fejlődni a csipkének 
ez az uralma. A mi természetes is, mert lenge nyári 
ruhát a csipkénél szebben mi sem ékíthet. A gazdag 
hölgyek Chantilly, Velencze, Brüsszel és Irland 
csipkeremekeit fogják viselni, míg a szerényebb 
toilette-budget fölött rendelkezőknek az olcsóbb 
csipkék és utánzatok egész tömege áll rendelkezé­
sökre. 

A kalapokat az jellemzi, hogy tele vannak virág­
gal és csipkével. Azaz az utóbbi inkább fátyol alak­
jában van rájuk tűzve, mely elől bő redőzetben 
takarta az arczot, míg hátul hosszan omlik a hajra. 
A franczia izlés e téren olykor a túlságba hajlik, de 
általában nagyon bájos ez a viselet. Ennek bizonyí­
tékául bemutatunk néhány divatos tavaszi kalapot. 
Az első kalap fehéi csipkéből készült, mely a kari­
máján széles szegélyt képez, hátul lenge hátteréül 
szolgál az arcznak, sőt nyakkendő formában is 
köríti. A csipkehullámok közül egyes rózsák, a 
fej közepén pedig fehér tollak emelkednek ki, kissé 
sajátságos Ízléssel. 

A második kalap fekete lószőrből készült három­
szög formában. Karimáján és a fej közepén apró 
rózsák vannak koszorú formában, a két oldalán 
pedig bokrétába kötve. 

A harmadik kalap directoire formájú. Széles 
karimája rózsaszínű crépe de Chinenel van bélelve, 
ennek apró redőibe pedig piczi rózsák simulnak. 
Elől fekete bársonyszalag van kecses csokorba kötve 
és a kalap fejét is ez díszíti. Két vége hosszasan 
lefűgg és elől bogozódik lenge csokorba. 

A negyedik kép divatos tavaszi ruhát ábrázol. 
Selymes, sötétkék satiné a szövetje fekete zsinórok­
kal levarrva. Az alj szegélyét három fodor adja, 
mindegyik zsinórdíszszel, mely elöl megszakad és 
kerek csigákban végződik. A dereka bolerofonna, 
háromsoros zsinórdíszszel, mely elől szintén csi­
gákká gömbölyödik. Közbe sárgás csipkemellény 
van öltve, ennek két oldalára pedig fekete paszo­
mánygombok. A nyaknál szélesen kihaj tott himzés-
gallér, ugyanilyen kézelők csipkefodrokkal. Az újjá 
nagyon bő és dús redőzetű. Hozzá divatos fehér 
kalap rózsadíszszel és csipkefüggőkkel. Ez a toilette 
Monaszterly és Kuzmik utódainak műtermében 
készült. & Bella. 

TEHERVONATOK ÖSSZEÜTKÖZÉSE. 
A főváros nagy vasúti forgalma nemcsak több 

indóházban oszlik el, hanem több rendező- és mel­
lék-pályaudvarra is van szükség. I t t állítják össze a 
személyvonatok kocsijait, melyek aztán összekap­
csolva állnak az indóházba az utasok elé. A teher-
vonatokat pedig egyáltalában a rendező-pályaudva­
rokon gyűjtik össze. 

A legnagyobb rendező pályaudvar a rákosi, tömér­
dek sín-hálózattal, melynek egy részén sorakozva 
állnak már a vasúti kocsik, hogy az indulás idejére 
bevigyék kellő helyökre; másik részén mozdonyok 
szedik össze és tolják egymás mellé a kocsikat. 
Ezen a rendező-pályaudvaron április 6-ikának haj­
nalán két tehervonat összeütközött, a vasúti kocsik 
közül több izzé-porrá tört és a pálya nagy területen 
megrongálódott. A baleset hajnali négy órakor tör-

Kacz Endre: Utolsó éj. 
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tént. A tehervonat, mely Szolnok felé ment, a hibás 
váltóállítás miatt egy vágányra került a Hatvan 
felől jövő tehervonattal. A két vonat mozdonyveze­
tője későn vette észre, hogy egy vágányon robognak 
egymás felé és így az összeütközés megtörtént. Hat 
kocsi tort össze, a mozdonyok is megsérültek. Az 
egyik kocsiból az államvasút! lakatos kiesett és a 
jobb karja eltörött. 

A szerencsétlenség reggelén fölvett fénykép mu­
tatja a rombolás egy részét. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* S z í n e s k é p m e l l é k l e t ü n k . Mai szá­

munkkal küldjük szét olvasóinknak tavaszi 
színes képmellékletünket. Margüay Tihamér 
* Szerelmes versek* czimű szép festményének 
hü másolata ez. A festmény, mely a művész 
munkáinak gyűjteményes kiáll í tásán a Nemzeti 
Szalonban ál talános tetszést keltett, kedves, 
meleg hangula tú jelenetet muta t be : szép nyári 
alkonyatkor ifjú pár ül a mezőn, a férfi szerel­
mes verseket olvas fel az ábrándozó arczczal 
hallgató leánynak és sokat mondó arczczal pil­
lantgat fel rá, jelezve, hogy a versek az ő érzel­
meit fejezik ki, hogy a költő közvetítésével a 
saját vallomásait mondja el. Az alkonyati me­
leg levegő, a hát térben sötétlő erdőszél, a le­
kaszált réten elszórt szénaboglyák, az egész 
környezet fokozza a kép erős hangulatát . A má­
solat, mely a Frankl in-Társula t saját három­
szín-rendszerű lemezei u tán készült, teljes hű­
séggel tükrözi az eredeti festmény szépségeit. 

Hollósi S á n d o r : «Szabadság, szerelem.! Buda­
pest 1904. Petőfi szellemének hatása még mindig 
erős, különösen az ifjú lelkekre, lépten-nyomon ta­
lálhatunk költői lelkületű és becsvágyú ifjakat, a 
kiknek munkái az ő lángelméjének hatása alatt 
keletkeztek. Az előttünk fekvő kötet is ezek közé 
tartozik, a benne levő versek nemcsak formájukban, 
reminiscentiáikban juttatják eszébe folyton az olva­
sónak Petőfit, hanem tartalmukkal, világnézetük­
kel is. Eredetiség a kötetben nagyon kevés van, 
csak szerelmi verseiben csendül fel néha-néha a 
sok szentimentális sóhajtozás közepett egy-egy ben­
sőbb, mélyebb megindulásról tanúskodó hang. A kö­
tetből mutatványul a sikerültebb versek egyikét kö­
zöljük : 

Ma még csak ábránd, költői álom, 
Holnap talán már szerelem, 
Mi érted lángol szivemnek mélyén. 
Madonna arczu kedvesem. 

Ma még epedve nézek szemedbe, 
Mely tovaűzi bánatom, 
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Holnap, lehet, már remény, hit nélkül 
Hullok alá tört szárnyamon. 

Ma még remélve írom az éjbe 
Édes nevedről énekem, 
— Holnap talán már csalódott szívvel 
Sirathatom bús végzetem. 

A «Budapesti Szemlet most megjelent áprilisi 
száma számos, nagy részben hazai tárgyú, becses 
közleményt tartalmaz. 

Első helyen áll Alexander Bernátnak a Kisfaludy -
Társaság idei ünnepi közülésén tartott fölolvasása 
ShaksperejeUemalkotó művészetéről. A nagy dráma­
író szellemének e legérdekesebb és leggazdagabb 
oldalát fejtegeti. Rácz Lajos befejezi Napóleonnak ós 
Staélnének egymáshoz való viszonyáról szóló tanul­
mányát. Váczy János, a nyelvújítás történetének 
buzgó búvára 'Egy fejezet a nyelvújítás történeté­
ből* czimen közöl tanulmányt, mely a Mondolat 
megjelenését s a körüle kifejlett, a nyelvújítás sike­
rére döntő hatású harczot ismerteti gondos összeállí­
tásban. Kropf Lajos a Bánk bán történetének egy an­
gol feldolgozásáról közöl eddig ismeretlen adatokat. 
Wolfncr Pál *Az imrefalvi leányt czímü regényé­
nek 3-ik közleményét kapja ezúttal szépirodalmi 
olvasmányul a közönség, ezenkívül még Lévay 
József 'Kertemben* czímű mély hatású költemé­
nyét s Lehr Albert sikerült Heine-fordítását. Sep­
rődi János «A magyar zene elméletéről* czímmel 
Molnár Gézának e tárgyról szóló nemrég megjelent 
könyvét bírálja. B. Fr. aláírással egy meleghangú 
nekrológ Ledérer Béla korán elhunyt, zajtalan 
munkásságú, szerény tudósunkról s tartalmas »Er-
tesítőo rovat zárja be a füzetet. Az utóbbi rovatban 
különösen a báró Eötvös József összes munkáinak 
most megjelent új kiadásáról szóló beható czikk 
érdemel figyelmet. A tBudapesti Szemle* Gyulai 
Pál szerkesztésében s a Franklin-Társulat kiadásá­
ban minden hónap elsején jelen meg; előfizetési 
ára egész évre 24 korona, fél évre 12 korona, egyes 
szám ára 2 korona. 

A napsütöt te férfi és más elbeszélések. Itta Bár­
sony István. Bársony István neve sokkal ismertebb 
már a magyar olvasó közönség előtt, semhogy mél­
tatására bővebben ki kellene terjeszkedni s jelen 
kötetében is megtaláljuk közkézen forgó munkái­
nak jeles tulajdonságait. Ebben is azok a részek a 
legvonzóbbak, a hol a természet, a nádasok, pusz­
ták, erdők szépségeit festi. A könyv, — melynek 
ára nincs feltüntetve — a Pallas irodalmi és nyom­
dai részvénytársaság kiadásában jelent meg. 

«Egy leány élete.o Ezt a czimet egy új regény 
viseli, melynek szerzője Erdős Benée, a ki versei 
révén eléggé ismeretes az irodalomban. Begénye, 
tudtunkkal első nagyobb lélekzetű munkája, ugyan­
azt a sajátságos, forrongó egyéniséget tükrözi, melyet 
verseiből ismerünk s mely kétségkívül érdekes, bár 
a hatás, melyet előidéz, harmonikusnak épen nem 
mondható. A szerző mintha valami érzéki má­
morból szőtt fátyolon keresztül mutogatná alak­
jait s ezért nem is láthatjuk őket tisztán. Ugyan­
ezeket a tulajdonságokat mutatják novellái is, me­
lyek 'Az asszony meg a párja* czim alatt jelentek 
meg egy kötetben. Ezek inkább hangulatképek, mint 
elbeszélések ; Írójuk ért a hangulatkeltés lyrai esz­
közeinek használatához. Az egész világból, ugy lát­
szik, nem érdekli más, mint a szerelem, ennek is 
szinte rikitóan az ösztön-élet körébe tartozó íno-
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mentumait szereti előtérbe állítani, a mi bizony 
egyhangú dolog az olyan olvasó számára, a ki az 
életben egyebet is lát a szerelemnél. Nőalakjai csak­
nem mind egyformák, a férfiak pedig ábrándképek 
s nem élő emberek. A regényt a Pallas-részvény-
társaság adta ki, a novellás kötetet a Singer és Wolf-
ner czég. Aruk nincs feltüntetve. 

Eenedi Géza : «Lőporfust.» Az 1878-ik évi bos­
nyák háborúból. — A jeles iró és publiczista annak 
idején részt vett Bosznia és Herczegovina megszál­
lásában s mint éles szemű megfigyelő, sok érdekes 
emléket és tanulságot hozott onnan haza. Ezeket 
irta most meg huszonkét rajzban, a melyek így 
összegyűjtve jellemző képét adják a hadjáratnak. 
Azok a mozzanatai vannak bennük a háborús 
életnek, a melyekről nem beszél semmit a hivatalos 
történetírás : apró, de igazán jellemzetes jelenetek, 
a közkatona, az alantas tiszt szenvedései és viszon­
tagságai, jelentéktelen epizódok, melyeknek az iró 
megfigyelése és életfilozófiája"ad tartalmat és súlyt. 
A könyv szépirodalmi formájával élvezetes olvas­
mány, de a ki figyelemmel olvassa, sok tanulságot 
is meríthet belőle. A Singer és Wolfner czég ki­
adásában jelent meg, ára fűzve 3 korona 20 fillér. 

A <Modern festők* czímű művészeti vállalatból 
most jelent meg a harmadik füzet, a mely tanús­
kodik arról, hogy a vállalat csakugyan az lesz, a 
minek indult: a modern művészet kiváló alkotásai­
nak gyűjteménye hű, művészi másolatokban, tükre 
napjaink művészi irányainak s haladásának, ter­
jesztője a műértelemnek s a műszeretetnek a nagy­
közönség mennél szélesebb rétegeiben. E harmadik 
füzet is, mint a többi, hat sikerült reprodukcziót 
tartalmaz : László Fülöp egyik nagy erővel festett 
művét, Hubay Jenőné gróf Czebrián Bóza arczké-
pét, Verescsagin orosz parasztasszonyát, a hollan­
dus Neuhuye egy bájos családi képét: egy két gyer­
mekével az ablaknál ülő anyát, a franczia Roll 
jellemzetes kettős arczképét tMűvészpár» czimmel, 
Klinger nagy hírnévre jutott szines Beethoven­
szobrát és Jenő svéd herczeg "Felhők* czímű szin-
gazdag tájképét. Mind e képek elsőrendű művészi 
alkotások, másolataik az eddig ismert legtökélete­
sebb sokszorosító eljárással készültek s a lehető­
ségig hiven adják vissza az eredetiek színeit s rajz-
beli szépségeit. A vállalatot dr. Térey Gábor, az 
Országos Képtár igazgató-őre szerkeszti s a Frank­
lin-Társulat adja ki. Evenkint egy hetvenkét képet 
tartalmazó kötet jelen meg, melynek ára 30 korona. 
Egyes füzetek (hat kép) ára 3 korona 60 fillér. 
Egyes lapok is kaphatók 1 korona 20 fillérért. Havi 
részletfizetésre is kapható a vállalat. 

• A XIX. század festőművészete,* irta Simkó 
József. A Franklin-Társulatnál csinos kiállításban 
megjelent 70 lapra terjedő füzet röviden vázlatosan 
jellemzi azokat az irányokat, melyek a múlt század 
festőművészeiében váltakoztak, kezdve a század 
eleji klasszikái iskolától a legújabb, legmodernebb 
irányokig, melyek mindegyikét legfőbb képviselői­
ben jellemzi. A füzetnek jó hasznát vehetik a 
modern művészet iránt érdeklődök. Ára 1 korona 
50 fillér. 

Lyka Károly: <,Kis könyv a művészetről.!. 
A szerző, ki már eddig is nagy buzgalommal dol­
gozott a művészet iránti érdeklődés terjesztésén s 
egy művészeti tanulmányával nemrég elnyerte a 
Kisfaludy-társaság pályadíját, ez új könyvét a képző­
művészetek iránt érdeklődő közönség számára" írta, 
npgy figyelmeztesse azokra a szempontokra, melyek 
révén a művészi alkotásokat könnyebben megért­
heti. Megszívlelésre méltó tanácsokat ad arra, hooy 

mikép kell mütárlatot nézni, értekezik a rajz, a szin 
szerepéről, a stilizáló művészetről, az arczképről, a 
magyar tájképfestőkrő), a szobrászatról, a művészi 
kutakról és sirköVekró'l, bútorokról, a szeczessziós 
és a magyar stílusról. Fejtegetései népszerűen, vi­
lágosan vannak írva. A Singer és Wolfner kiadá­
sában megjelent kötet ára 3 korona. 

Madártani töredékek Petényi J. Salamon ira­
taiból. Becses gyarapodást nyert a magyar ornitno-
logiai irodalom az által, hogy kitűnő tudósunk, 
Hermán Ottó buzgó fáradozásai folytán összegyűlvén 
a korán elhunyt nagy érdemű régi természetbúvár 
Petényi J. Salamon hátrahagyott iratainak e,gy 
része, azokat Csőrgey Titus egy 399 oldalas kötet­
ben feldolgozta. A munkához Hermán Ottó 'írt 
tartalmas és lendületes bevezetőt, melyből a laikus 
is tájékozódást nyer a felől, hogy mily kincse rejlik 
eme megmentett töredékekben a madárbiológiának 
kivált ha meggondoljuk, hogy Petényi olyan korban 
élt és búvárkodott, midőn a madárvilág hazánkban 
még virágkorát élte, mely a kulturális fejlődés miatt 
azóta annyira megváltozott. De láthatjuk azt is, 
hogy úgy Hermán Ottónak, mint Csörgey Titus -
nak mennyi nehézséggel kellett megküzdeniök, 
hogy Petényinek eme töredékei, melyek telve van­
nak értékes részletekkel, — a tudománynak meg­
menthetők s hozzáférhetők lettek. A szép kiállí­
tású kötetet, melyben több sikerült madárkép is 
van, a Magyar Ornithologiai Központ adta ki. 

Budapest régiségei. Szerkeszti dr. Kuzsinszky 
Bálint. Ezen évenkét egyszer megjelenő tudomá­
nyos folyóiratnak most került ki VHI-ik füzete a 
sajtó alól. Első czikkét Hampel József irta, mely­
ben egy Aquincumban előkerült thrák lovas istensé­
gek alakjaival diszített ólomkorong kapcsán sok 
érdekes dolgot mond el ezen eddig rejtély számba 
ment kérdésről s beható kutatásaival, melyeket a 
hasonnemű hazai s külföldi leleteken végzett, nagy­
ban előre vitte a régi thrák vallásos felfogás ismere­
tét. Dr. Éber László a Budapest területén fölfedezett 
középkori és renaissance emlékekről értekezik, Nagy 
Géza a főváros és vidéke őskori lakosságáról közöl 
terjedelmes tanulmányt, végül pedig dr. Kuzsinszky 
Bálint, az aquincumi ásatások buzgó vezetője közli 
néhány újabban talált római sirkő feliratát s azok 
magyarázatát. Valamennyi czikk nagyobb számú 
rajzzal is van élénkítve. A könyv, mely a főváros 
kiadásában a Franklin-táisulatnál jelent meg, na­
gyon tanulságos olvasmányul szolgálhat mind­
azoknak, a kik fővárosunk és környékének múltja 
iránt érdeklődnek. 

Filozófiai í rók t á ra . E valóban hasznos, a filozó­
fiai tanulmányok szélesebb körben való elterjesz­
tésében kiváló sikerrel közreműködő irodalmi vál­
lalatnak most jelent meg XIX. kötete, mely egy 
híres és nálunk is közkézen forgó német filozófia­
történetet, Schwegler Albert hazájában igen nagy 
kedveltségnek örvendő munkáját tartalmazza. Le-
fordíttatására az indította a vállalat szerkesztőit, 
mert szükség van oly nem túlságosan nagy terje­
delmű filozófia-történeti kézikönyvre, melyet siker­
rel használhatnak azok is, a kik a filozófia fejlődé­
séről összefoglaló képet akarnak nyerni s azok is, 
kik általános képzettségük kiegészítése végett a filo­
zófiai gondolkodás történetével is szeretnének leg­
alább nagyjából, czéljuknak megfelelő terjedelem­
ben, megismerkedni. Schwegler munkája sok tekin­
tetben ••"elavult"ugyan, tárgyilagossága, alapossága s 
az előadás könnyen érthető világossága azonban a 
kitűzött czélra alkalmasabbá teszi bármely más 
hasonló terjedelmű műnél. A könyv fordítója, ifj. 

dr. Mitrovics Gyula a Koebertől átnézett és bó'vi-
te t t tizenötödik német kiadás után, lelkiismeretes 
gonddal végezte munkáját s függelékül a magyar 
bölcseleti irodalom vázlatos ismertetésével is meg­
toldotta. A hatodfél száz lapnyi vaskos kötetet a 
Franklin-Társulat adta k i ; ára 7 korona 50 fillér. 

Peres Sándor neveléstana. E könyvnek jó hasz­
nát vehetik a paedagogiával foglalkozók, mert ala­
pos tájékozottsággal és sok tekintetben önálló fel-
fogással, modern tudományos alapon szedi rend­
szerbe a neveléstudomány anyagát. A munka két 
részből á l l : az első foglalkozik a fejlődés és alaku­
lástannal, a második a szervezettannal és a módszer­
tannal. Anyagát világosan rendezte el s olvasható, 
elég könnyed stílusban írta meg. A Lampel-Wodia-
ner czég kiadásában megjelent munka ára 4 k. 50 f. 

aTalleyrand* czimmel Kubinyi Viktor 47 lapra 
terjedő tanulmányt adott ki a híres franczia diplo­
mata életéről, működéséről. A füzet külön lenyo­
mat a «Katholikus Szemle* czímű folyóiratból. 

Sárospataki füzetek. Evekkel ezelőtt jelentős 
szolgálatot tett a tudományosságnak a "Sárospataki 
füzetek* czímű folyóirat, melynek keletkezése és 
virágzása Erdélyi János nevéhez fűződött; de a 
vállalat már régebben megszűnt. Most újra életre 
kelti a sárospataki főiskola tanári kara. Első tzáma 
már meg is jelent, bő és magvas tartalommal. Köz­
leményei egyháztörténeti, társadalmi és irodalmi 
tárgyakat ölelnek fel. A folyóirat dr. Horváth Cyrill 
szerkesztésében Sárospatakon negyedévenként jele­
nik meg, egész évi előfizetési ára 6 korona. 

Három emlékbeszéd jelent meg a Magyar^ Tud. 
Akadémia kiadásában. Az egyiket Károlyi Árpád 
tartotta Horváth Árpád fölött, a másikat Szüasi 
Móricz Halász Ignácz fölött. E két füzet ára egyen­
ként 40 fillér. A harmadik emlékbeszédet Vécsey 
Tamás mondotta el Tóth Lőrinczről; ennek ára 
egy korona. 

Maczedonia és a kelet i kérdés*. E mostanában 
meglehetősen aktuális tárgyról érdekes füzetet adott 
ki tiszaujhelyi Újhelyi Péter honvéd főhadnagy. 
Az érdemes munka, mely Marosvásárhelyt jelent 
meg, sok tanulságos dolgot mond el Maczedoniáról 
és népéről. 

Üdülő helyek a Székelyföldön. Sok remek 
szépségű helylyel dicsekedhetik a Székelyföld, 
melyek üdülési czélokra is rendkívül alkalmasak, 
de közönségünknek nagyobbára alig van róluk tudo­
mása. Ezért irta Mátlié József jelen füzetét, melynek 
czélja, hogy a Székelyföld üdülő^ helyeit, fürdőit 
részletesebben ismertesse. A sokakat érdekelhető fü­
zetet a «Marosvásárhelyi Székely-Társaság* adta ki; 

«A vándormadár.!) Croker B. M. angol regény­
író két kötetes regénye; megjelent a Singer és 
Wolfner-féle «Egyetemes Regénytár*-ban; ára egy-
egy piros táblás kötetnek egy korona. 

«Egy modern gyerek» czim alatt tiz vig elbeszé­
lést gyűjtött egy vékony füzetbe Wilis Béla. Vala­
mennyi egy pajkos, koraérett fiúról szól, nem min­
den ötletesség nélkül, de hiányos irói készséggel, 
A Sátoralja-Ujhelyen megjelent füzet ára nincs fel; 

tüntetve. 
«A XX. század népnevelőin czímen már harma­

dik javított s bővített kiadásban jelent meg Sassi 
Nagy Lajos sok megszívlelésre méltó gondolatot 
tartalmazó kultúrpolitikai könyve. Ára 1 korona 
50 fillér. 
| | Évkönyv a marosvásárhelyi Székely-Társaság 
századik összejövetele alkalmából, szerkesztették 
Mátlié József és Szentgyörgyi Dénes. A csaknem 
200 lapnyi terjedelmű évkönyv a társaság történetét 
és működését ismerteti, közli a társaság ügyében 
érdemeket szerzett férfiak arczkópeit, életrajzait, 
nekrológjait s egyéb a társaságra vonatkozó ügye­
két ismertet. A kötet Marosvásárhelyen jelent meg, 
mint a Székely-Társaság tizenkettedik kiadványa. 

«Tengerre magyar !» Bohózat három felvonás­
ban : i r ták: Blumenthal és Kadelburg; fordította 
Molnár Ferencz. Első előadása a Király-szinházban 
f. hó 7-ikén. — Az "Arany kakas* és a "Mozgó­
fényképek» czimű bohózatok révén már rég isireri 
közönségünk e két bécsi társszerzőt. S azért még 
volt lepődve, a mikor az oly hires "Arany kakas» 
után ilyen közepes darabot produkáltak. A darab­
nak meséje nincs, csak alakok vannak benne raj­
zolva, hanem ezek is igen ügyetlenül megkompo­
nálva. Ellenben a helyzet komikumát jól, ügyesén 
kiaknázták. A darab slagerje azonban az "Amália» 
hajó, s a közönség igen csodálkozott a színpadi 
tekhnika ezen művészetén, — hogy' a hajó, már 
"mint a színpad és a díszletek, ide-oda mozognak. 
A hajó Fiúméból indul Görögországba és a darab 
német czímét: «Der blinde Passagier» onnan nyerte, 
mivel ezen a hajón mindenki szerelmes. Legsikerül­
tebben rajzolt alak Bellermann úr, egy budai nyárs­
polgár, ki feleségéve] és leányává] utazik. Ez a Bel­
lermann mindenkivel ismeretséget köt és mindenki­
nek kellemetlenségeket mond. Csupán Varjas nevű 
utast halmozza el szeretetremóltóságával, mert ez a 
Vaijas legalább is milliomos, a legszebb kabinban 
lakik és a legjobb ellátásban részesül. Az ő leánya, 
Idácska pedig már férjhezmenendő. Annál is inkább 
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beczézgeti Varjast, mivel Csiszárdy tanár meg a 
saját leányának szeretné megkaparítani a gazdag, 
előkelő urat. Pedig Varjas csak egy szegény vasúti 
pénztáros s csak azért utazik ilyen előkelően, 
mivel' az utazási sorsjáték főnyereményét meg­
nyerte s így neki egy krajezárjába sem kerül az 
egész út. Megérkeznek Görögországba s itt az 
enyhe, szerelmi mámorral terhes levegőben, Var­
jas és Idácska végképen megértik egymást. Dü­
hönghet azután Bellermann, megtudva a valót. Jó 
alak Tukora Pál újságíró, kit elhagyott a felesége 
s most az utána jött az "Amália* hajóra. Ezek is 
Görögországban békülnek ki. Berényi-Bern-Dórí 
nevezetű ifjú egy masamód leánynyal utazik még 
mindig csak három lépés távolságra. Kollár.a hajó. 
pénztárnoka a hajó szabályai értelmében nem vi­
hetne magával feleségét, tehát álnév alatt utaztatja. 
Ennek a szép asszonynak mindenki udvarol, a hajó 
kapitánya meg is kéri a kezét. A mint látjuk, a 
szerzőknek az volt a czéljuk, hogy minél több ala­
kot hozzanak a színpadra és a mese silányságát 
úgy a hogy takargassák. A szereplők közül a fiatal 
Batizfalvy Elza, Kenderessyné szerepében, elegan-
cziájával, diskrét, finom játékával hatott. Vágó mint 
Bellermann jól eltalálta a budai nyárspolgár hang­
j á t ; Ferenczy, Papp és Csatái/ Janka szintén meg­
nyerték a közönség tetszését. Egy lengyel színésznő 
is, Olszka Vanda, fellépett, egy betétet énekelt a 
«Lakmé»-ből, igen megtapsolták. (S. L.) 

Pályanyertes drámák. A debreczeni Csokonai-
Kör nyolezszáz korona díjat tűzött ki történeti 
drámára. Tizenkét darab közül hármat előadásra 
valónak találtak. Ezek: "Enyingi Török Bálint*, 
"Gábor diák* és «Fekete ember*. A két első közt 
osztották meg a díjat. Az «Enyingi Török Bálint* 
szerzője Szathmáry Zoltán debreczeni hírlapíró. 

A Műcsarnok kiállítását napról-napra sokan 
nézik és élénk a vásárlási kedv is. Eddig 23,000 
korona értékű képet vásároltak. A királyi palota 
részére 8800 koronáért három képet vettek: 01-
gyay Ferencztől "Bihari hegyekből* czímű tájké­
pet, Vágó Páltól "Béggel* és Magyar-Mannhcimer 
Gusztávtól «Olasz temetői út* czímű festményeket. 

Janty ik Mátyás művészi hagyatéka . A korán 
elhalt jeles festőművész képeinek kiállítása szülő­
városában, Békésen a szegények javára jövedelme­
zett. Csabáról is sokan mentek külön vonaton a 
békési népélet festőjének képeihez is. Azok közül 
sokat vásároltak. Gyulán is kiállítják, az elhunyt 
művész síremléke javára. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Történelmi Társulat április 7-iki 

ülése Zsilinszky Mihály elnöklésével ment végbe. 
Gróf Teleki Géza felolvasta "Teleki Mihály any­

járól* szóló értekezését. Ebben azt az örvendetes 
hírt jelentette a magyar história barátainak, hogy 
a Tudományos Akadémia támogatásával a Törté­
nelmi Társulat kiadja Teleki Mihálynak, a függet­
len erdélyi fejedelemség egyik legnagyobb poli­
tikusának összes levelezését.. Teleki Géza ebből a 
nagybecsű leveles-tárból Teleki Mihály anyjának, 
özv. Teleki Jánosnénak szül. Bornemissza Annának 
fiához irt nyolezvanegy levelét ismertette. Mind­
egyikéből az anyai szív és a magyar asszony szól 
fiához. Legtöbbször nevén szólítja fiát emígyen: 
"Adjon I s ten! Teleki Mihály I* Aláírása pedig 
legtöbbször : «figyelmes jó anyád Bornemissza 
Annál* Teleki Mihály anyja rendszerint" akkor 
kereste fel leveleivel, mikor fia férfiúi, vagy poli­
tikai becsülete forgott koczkán s mindenkor arra 
buzdította fiát, hogy Rákóczi Györgyöt sohase 
hagyja el. Ebben az igyekezetében annyira ment, 
hogy á Barcsay-párti Pekry Zsófia ellen "balitélet-
tel* viseltetett s csupán akkor nyugodott meg 
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mikor fia, feleségének halála után elvette a Rá­
kóczi-párti Veér György leányát, a kivel Teleki 
Mihály boldog családi életet és mintaszerű házas­
ságot élt. 

Az érdekes előadás után Zsilinszky Mihály al­
elnök külön 'köszönetben részesítette az előadót. 
Ezután Ováry Lipót Pierantoni Augusto olasz 
szenátornak és római egyetemi tanárnak munkáját 
ismertette, melyet e lelkes magyarbarát akkor irt, 
a mikor a «Corda Fratres* diák-szövetség kongresz-
szusát Budapesten kellett Volna megtartania. Pier­
antoni a magyar szabadságharezban is tevékeny 
részt vett s munkája sok becses s eddig ismeretlen 
anyagot tartalmaz az akkori időből, főleg az olasz 
légió szerepéről szabadságharezunkban. Végű] a 
főtitkár tett jelentést a fo]yó ügyekről. Ezek során 
lelkes éljenzéssel fogadták bay Ilona 1000 koronát 
adományát, melyet I I . Rákóczi Ferencz életrajzá­
nak megírására tűzött ki. 

A Franklin-Társulat márczius 26-án rendkívüli 
közgyűlést tartott, Gyulai Pál elnöklése alatt. A köz­
gyűlésen az igazgatóság bejelentttte a Lampel-
Wodianer-féle könyvkereskedés és könyvkiadó­
hivatal megvásárlását. A közgyűlés az üzletnek ezt 
a lényegét örvendetes tudomásul vette s egyúttal 
elhatározta, hogy a társulati alaptőkét 1.530,000 
koronáról 2 millió 442,000 koronára emeli föl. Az 
újonnan kibocsátandó részvényekből 2040 darabra 
a régi részvényesek elővételi joggal Túrnak, április 
30-ikáig és 435 korona árfolyammal. Az igazgatóság 
új tagjául megválasztották vásárhelyi Wodianer 
Artúrt. A Franklin -Társulat igazgatósága az intézet 
összes ügyeinek a vezetésére, kebeléből dr. Kunig 
Gyula miniszteri tanácsost és műegyetemi tanárt 
delegálta s kereskedelmi helyettes igazgatóvá Gár-
dos Alfrédet nevezte ki. 

Az Országos Magyar Szövetségnek nemzeti 
feladatai elősegítésére Dendc Imre nyitrai püspök 
ezer koronát ajándékozott, a szövetség nyitrai osz­
tályának szervezése alkalmából. 

Az országgyűlési gyorsírók április 5-ikén emlék­
ünnepet tartottak, s azon elhatározták, hogy Mar-
kovirs Ivánnak, a magyar gyorsírás egyik újabbkori 
szervezőjének szobrot emelnek a fővárosban. Vikár 
Béla elnök két kiváló magyar gyorsíróról emlékezett 
meg. Az egyik volt Hajnik Károly, ki az országgyű­
lési beszédeket saját módszere szerint jegyezte föl, 
és többeket is megtanított rá. így elérte, hogy az 

országgyűlési tárgyalások följegyzésében a 30-as 
évektől ez újabb alkotmányos korig nem maradt 
hézag. A magyar és az erdélyi országgyűlések nap­
lói 1832-től kezdve az ő lankadatlan munkásságának 
tanúi s teljesség és tökéletesség dolgában nem 
hagynak kívánni valót. Míg Hajnik már-már tör­
téneti aliik: Mai-kovics még egészen a jelené. Az ő 
gyorsirási módja figyelembe véve a külföldi gyakor­
latot, a magyar nyelvhez idomította jegyeit és rend­
szere el is terjedt a magyar beszédek gyors följegy-
zéséro. Vikár a gyorsírás minden barátjához, taná­
raihoz és ezek tanítványaihoz fordul, hogy a Mar-
kovicsnak állítandó szerény szoborra gyűjtsenek és 
adakozzanak. Az egyesület lelkesedéssel fogadta w/, 
elnök fölhívását. 

MI UJSÁG? 
* A «Vasárnapi Újság* BO-ik évfolyama. Azon 

alkalomból, hogy a "Vasárnapi Újság* ez év már­
czius havában megindulásának ötven éves pálya­
futását érte meg, sok oldalról kaptunk meleg hangú, 
szives üdvözleteket, melyekórt midőn itt együttesen 
köszönetet mond a szerkesztőség, egyszersmind 
érdekesnek tartjuk egy távol földről, Finnországból 
érkezett üdvözlő irat közlését, melyet Almherg Ju­
hira Antal kiváló finn tudós, a magyarság lelkes ba­
rátja, irodalmunk buzgó ismertetője s a helsingforsi 
egyetemen a magyar nyelv tanára küldött lapunk­
hoz. A finn tudós Helsingforsban kelt levele a kö­
vetkezőleg hangzik : 

«Tek. Vasárnapi Újság szerkesztőségének. Azon 
alkalomból, hogy a Vasárnapi Újság 50 éves, legyen 
szabad alulírottnak, a ki több mint két évtized óta 
a jól szerkesztett újság előfizetője, legmelegebb sze-
rencsekivánatait küldeni. Éljen sokáig, éljen a 
Vasárnapi Újság ! Mély tisztelettel 

Alniberg-Jalava Aulai.» 

A király Abbáziában és Fiumében. A király 
április 5-én reggel Abbáziába érkezett, hogy meg­
látogassa Oszkár svéd-norvég királyt, ki nejével 
együtt már régebben üdül ott a tengerparton. 
Ó Felsége Abbáziából átment Fiaméba a gyön­
gélkedő József főherczeg meglátogatására. Abbázia -
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ban és Fiúméban nagy lelkesedéssel üdvözölték a 
felséget. 

A király április 5-én reggel 9 órakor érkezett 
vasúton Mattuglieba, hol a kerületi főnök üdvözölte. 
A község fel volt díszítve, Castua és Volosca köz­
ségnél diadalkaput állítottak, Abbáziában minde­
nütt zászlók lobogtak az elég hűvös szélben és te­
kintettel az ottani nagyszámú magyar vendégre, 
magyar zászlókat is lehetett látni. Abbázia hivatal­
noki kara fogadta a felséget: de eljött báró Roszncr 
Ervin fiumei kormányzó is, Csanády Artúr vezér­
őrnagy és Fiuméből sokan mások. A király a fogad­
tatásnál a fiumei kormányzót arról értesítette, hogy 
délután elmegy Fiúméba is. A hírt azonnal meg­
telefonálták Fiúméba, a' hol nagy örömmel fo­
gadták. A király Abbáziában a «Stefánia* foga­
dóban szállt meg, a hol csakhamar megjelent 
Oszkár király a kinek fogadására a király a lép­
csőig lement távozásakor pedig kocsijáig kisérte. 
Királyunk azonnal viszonozta a látogatást a Jea-
nette-villában, a hol fél óránál tovább időzött. Meg­
látogatta még délelőtt a szintén Abbáziában időző 
luxemburgi nagyherczegi párt, majd pedig Mária 
Jozefa főherczegnőt az Angiolina-villában. Egy óra­
kor Mária Jozefa főherczegnőnél családi dejeuner 
volt, azon részt vett a svéd királyi pár is. Két óra­
kor Ó Felsége Fiúméba ment, József főherczeg 
látogatására, ki betegsége miatt nem jöhetett el 
Abbáziába., Nagy lelkesedéssel köszöntötték Fiume 
területén Ő Felségét; ki egyenesen József főherczeg 
palotája elé hajtatott. Itt az előcsarnokban József 
főherczeg, Klotild és Erzsébet fó'herczegnők fogad­
ták. A látogatás után, mielőtt kocsiba szállott volna, 
az uralkodó megszólítással tüntette ki báró Rosznei' 
kormányzót és Vio polgármestert, a kik ezután 
ismét a város határáig kisérték. A király ez alka­
lommal is lelkes üdvözlésben részesült. Az előké­
szület nélkül való fényes fogadtatás, valamint az 
igaz lelkesedés láthatólag megnyerte a Felséges úr 
megelégedését. Abbáziában este Oszkár királynál 
udvari ebéd volt. Abbáziát kivilágították, a tenger­
parton levő hajókon is lampionokat gyújtottak. 
A házak ablakaiban gyertyák égtek, a hegyeken 
bengáli fény és máglyák ragyogtak s Ő Felsége 
hintaján a fáklyások sora közt ért Mattuglieba, a 
honnan esti kilencz órakor vasúton Bécsbe tért 
vissza. 

Földrengés Magyarországon. A természeti tüne­
mények egyik legborzasztóbbja, a földrengés álta­
lában ritkán és enyhén jelentkezik Magyarorszá­
gon. Horvátországban, különösen Zágráb körül 
mutatkozott leginkább hosszú évtizedek alatt és 
nálunk Jászberény vidékén egyszer több napig. 
Április 4-ikén, húsvét másod napjának delén a Bal­
kán-országokat átjáró, de szintén nem romboló föld­
rengés elhatott Magyarországba is. A déli részeken 
könnyen észrevehetőn érezték. Nagy-Váradon a 
hatalmas székesegyházban keletkezett újabb repe­
dést is ennek tulajdonítják. A rengés délelőtt 11 óra 
után mutatkozott Budapesten is érezték itt-ott, 
a 'ho l földrengés századok alatt alig fordult elő. 
Budapesten a földingást némely észlelő szerint dél­

előtt tizenkettedfél órakor lehetett érezni. Szerin­
tük a harmadik és negyedik emeleti lakásokon, a kik 
ültek, azok érezték, a kik álltak, jártak, semmit sem 
éreztek. A lökések körülbelül 10 másodperczig tar­
tottak kisebb-nagyobb időközökkel. 

Az április 4-iki földrengést megfigyelte a buda­
pesti földtani intézetben lévő obszervatórium és az 
ó-gyHlai meteorológiai intézet földrengési obszer­
vatóriuma. A földrengés, mely délkeletről jött, a 
megfigyelő készülék jelei szerint egyike volt a leg-
tartósabbaknak, melyet a készülékek fölállításuk 
óta mutattak. Az első rengés 11 óra nyolcz percz­
kor a legnagyobb fokát érte el, a készüléknek 
7 czentiméternyi lengésével. A második, még erő-
sebb lökés 11 óra 28 perczkor kezdődött s rendkívüli 
gyorsasággal 11 óra 40 perczig tar tot t ; a készülék 
lengése 9 centiméter volt. Az inga teljes nyugalma 
1 óra 50 perczkor következett be ; e nyugalom után 
egy órára, tíz perczig tartó gyönge végső rengést 
tüntet föl a rendkívül finom készülék. 

Erzsébet-rend adományozása. A hivatalos lap 
húsvéti száma több előkelő úriasszony kitüntetését 
közli a jótékonyság terén szerzett érdemeik elis­
meréséül. Zelénski Bóbertné grófné szül. Károlyi 
Klára grófnő, csillagkeresztes- és palotahölgy, Palla-
vicini Edéné őrgrófné szül. Mailáth Adél csillag­
keresztes- és palotahölgy Wenckheim Frigyesné 
szül. Wenckheim Krisztina grófnő, özv. idősb 

Almásy Kálmánná grófné szül. Wenckheim Stefá 
nia grófnő és Szögyény-Marich Júlia, a brünni 
Mária-Schul nemesi hölgyalapítvány tiszteletb 1 
hölgye, a kik az elsó'osztályu Erzsébet-rendet nyer' 
ték; továbbá emőkei Emich Gusztávné szül. Tor" 
may Etelka, a «Klotildszeretetház-egyesület»' és a" 
«Országos nőképzó'-egyesület» alelnöke, a kinek a 
király a másodosztályú Erzsébet - rendet adomá­
nyozta. 

Budapest polgármestereinek kitüntetése. A 
hivatalos lap április 6-ikán közölte, hogy a királv 
Halmos János polgármesternek az udvari tanácsosi 
Matuska Alajos és Rózsavölgyi Gyula alpolgár­
mestereknek pedig a királyi tanácsosi czímet ado-
nyozta. 

Tisza Kálmán-serleg. Tisza Kálmán a nagy­
szalontai ref. egyházmegyének 42 éven át gondnoka 
volt. Ennek emlékére Tisza Kálmánnak egyik régi 
tisztelője, Szikszay Lajos szalontai ügyvéd remek­
művű aranyserleget készíttetett, azzal a czélzattal 
hogy a szalontai ref. egyházmegye tavaszi közgyű­
lése után rendezendő közebéden a Tisza Kálmán 
emlékére ürítsék a serleget. Az egyházmegye tavaszi 
közgyűlése e hó 21-ikén lesz. A felavató ünnepi 
beszédet Szikszay Lajos mondja. A közgyűlésen 
jelen lesz gróf Tisza István miniszterelnök is a 
nagyszalontai egyházmegye jelenlegi gondnoka.' 

Gyémánt mise. Winklcr József, a nagyváradi 
latin szertartású káptalan kanonokja, czimzetes 
püspök, húsvét másodnapján tartotta meg arany­
miséjét egész csöndben. A nap emlékére százezer 
koronás alapítványt tett egyházi czélokra. Előbbi 
alapítványaival és adakozásaival együtt félmilliónál 
többet fordított kegyes czélokra. 

A magyar szent korona emléke Debreczenben. 
A debreczeni Csokonai-kör a városi levéltárban 
emléktáblával látja el azt a helyet, a hol 1849-ben 
a magyar kormány debreczeni idó'zése alatt a magyar 
szent koronát őrizték. 

Fadrusz János szobrász özvegyének a jurista-
bál jövedelméből a rendező bizottság ezer koronát 
szolgáltatott át. A bált Fadrusz családja javára ren­
dezték és jelen volt azon Izabella főherczegasszony 
is és a főúri világ. A művész özvegye nagy megha­
tottsággal vette át az összeget, de kijelentette, hogy 
azt Fadrusz édesanyjának adja át. 

A drót néUnili t áv i ró Budapesten. A nagymező-
utczai új telefon-középpontban egy idő óta kísérle­
tet tartanak a dróttalan távíróval. A kisérlet czélja : 
megállapítani, vájjon nem lehetne-e Budapesten 
állomást fölállítani a dróttalan táviró részére. Az 
eredeti terv szerint a Gellérthegy lett volna az állo­
más helye, de ennél kevésbbé költségesnek látszik 
az állomás czéljára — a Káposztásmegyer és Újpest 
között levő síkság. A táviró főleg hadi czélokra 
szolgálna s ezért a hadügyminisztérium több mű­
szaki tiszttel képviselteti magát a kísérleteknél. 

A «Photo-Club* tavasz i házi kiállítása. A 
uPhoto-Club» magyar amateur-fényképezők orszá-

lap gos egyesülete, melynek a múlt év tavaszán a Nem-
5sét zeti Szalonban tartott nemzetközi művészi fotogra-
ilis- fiai kiállítása méltó feltűnést keltett, ezúttal házi 
Jlyi jellegű kiállítást rendez saját egyleti helyiségeiben. 
lla- A kiállítás márczius 25-étől kezdve naponta d. e. 9. 
lag- d. u. 6 óra között belépti díj nélkül tekinthető meg, 
sné IV. kerület. Egyetem-tér 5. szám alatt. Vendégeket 
ősb a Club szívesen lát. 
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TAVASZI SÉTA-ÖLTÖZÉK. 

Léghajón Parisból Bécsbe., Két fiatal katona­
tiszt, gróf Széchenyi Andor és Quoika Manó főhad­
nagy, a bécsi katonai léghajós osztály tanára, érde­
kes légi útra vállalkozott. Parisba utaztak azzal a 
szándékkal, hogy az «Excelsior» nevű franczia lég­
hajón kísérletet tesznek, hogy alkalmas időben 
lehetőleg Bécs közelébe érjenek. A hosszú légi utat 
a léghajósok nem egyhuzamban, hanem meg­
szakítva akarják megtenni. A vállalkozó katona­
tisztek április elsején délután 3 órakor szállottak 
fel St-Cloudban nagy érdeklődő közönség előtt. Az 
«Excelsior» gyönge nyugati szellőtől hajtva kelet 
felé haladt. Másnap reggel 4 órakor a hajó Strass-
burgba érkezett, a hol a léghajósok útjukat meg­
szakították s kedvező széliránynál folytatják tovább. 
Nem sokára folytathatták is útjokat. Az tExcel-
sior» egész Németországon keresztül repült és 
április 6-án reggel 3 órakor jutott a csehországi 
Eisensteinnál osztrák területre. A szakadó esőben 
a leszállás sok bajjal történt. 

* Külföldi labdarugók Budapesten. Akármennyit 
beszélnek a labdarúgás — foot-ball — ellen vagy 
mellett, Magyarországon a sport iránt való fogé­
konyságot nagyon fejlesztette. Az ifjúság ország­
szerte űzi a labdarúgást, mely a láb mozgékonysá­
gát, ügyességót, erejét fejleszti. Budapesten a foot-
ballnak a külvárosokban is megvan a maga szintere 
és sok gyakorló-egyesülete. A csömöri-úti és Mar­
git-szigeti nagy versenypályákon pedig idegen foot-
ball csapatok mérkőznek a főváros legjobb csapatai­
val. S Budapest közönsége ezernyi számmal nézi a 
viadalt. A labdarúgásban a magyar csapatok is ügye­
sek, de többnyire vesztesek maradnak az angolokkal 
szemben. Mégis szívesen meghívják őket s fedezik 
úti költségeiket, hogy mint e sportban mesterektől, 
tanuljanak tőlük. A húsvéti ünnepekre Angliából a 
«korinthusiak» csapata jött Budapestre, a legjob­
bak egyike a maga nemében, mely ügyességben, 
találékonyságban, fürgeségben és erőben leczkét is 
adott a mi labdarugóinknak. Itt időzésök alatt a 
sport-egyletek szives vendégszeretete fogadta őket. 
A ^korinthusiak* a margitszigeti pályán április 
2-ikán mutatkoztak be és a Magyar testgyakorlók 
körét győzték le. Berúgták hatszor a labdát a kapun 
ellenfelök pedig egyszer sem jutott ennyire, noha 
szintén ügyesen játszottak. Április 3-ikán, vasárnap 
lévén, az angolok csak nézők voltak a csömöri-úti 
pályán, a hol egy lipcsei foot-ball csapat a budapesti 
torna-klub labdarugóival szállt szembe, és győzött 
ez is. Neki jutott 4, a mieinknek pedig semmi. Az 
angolok április 5-iki versenyére a Margitszigeten 
Auguszta főherczegasszony is megjelent. Ekkora 
magyar Athletikai-klub volt a mérkőző fél s szin­
tén legyőzetett. Az arány 9 : 0 az angolok javára. 
Az erős és szeretetreméltó angol csapat, melynek a 
győzelmen kívül a legszívesebb fogadtatásban is 
része volt, tőlünk Ausztriába ment s onnan tovább 
Németországba veszi útját, közben alkalmasint még 
gyarapítva győzelmei sorát. 

A molvi r tás t i t k a . A Katzer-féle molykár elleu 
védő és raktározó r. t. alujnlói az összes liazai és kül­

földi módszereket tanulmányozták és meggyőződtek, 
hogy a legczélszerübb eljárás a molyok pusztítására a 
30 évi gyakorláson alapuló Katzer-féhj konzerválási és 
megóvási módszer. A Katzer-féle rendszer már világ-
hirnévnek örvend és büszkék lehetünk, hogy ezen ipar­
ágnál is a külföld utánozza a magyart. 

x H a l a d u n k a k o r r a l . Alig néhány éve, hogy 
megindult az egész országban a mozgalom, minden ház 
végeihez, elejéhez és kertjébe lugas-szőlőket ültetni, 
már is oly óriási tért hódított magának ezen eszme, 
hogy nincs oly rész hazánkban, hol tömegesen fel nem 
karolnák. Hát ez nem is csuda, mert nézzük meg 
például Fehértemplom varosát, a hol alig van ház, 
melyet óriási törzsű lugas szőlő ne ékesítene, mely bő­
ven ellátja az egész családot az érés keidetétől egész 
tél folvamán finom csemegeszőlőkkel, minden évben 
terem a legcsekélyebb gondozás nélkül. Ezért igen 
melegen ajánljuk mai számunk hirdetési rovatában, 
ábrán is bemutatott «Szőlőlugast ültessünk" cziniü 
hirdetésünket olvasóink becses figyelmébe.— Színes 
fénynyomatu árjegyzékek mindenkinek, ki cziraét tu­
datja, ingyen és bórmentve küldetnek. 

HALÁLOZÁS. 
Gróf KÁROLYI TIBOR holttestét Abbáziában a Nep-

tujiia-villában, a hol lakott, tették ravatalra. A be-
szrntelés április 8-ikán történt. A koporsót az arad­
megyei Mácsára szállították s a temetést április 
9-ikére tűzték ki. Az elhunyt Mácsán élte utolsó 
éveit, elborult elmével. Már régen mutatkoztak rajta 
egy végzetes betegség jelenségei, s 1900. évben 
gróf Károlyi Tibor lemondott minden állásáról, fő­
rendiházi elnökségéről is, rákbajban szenvedett s a 
betegség agyát támadta meg. Övéi testi üdülés vé­
gett vitték Abbáziába, a hol február 25 ike óta együtt 
lakott vejével, gróf Almássy Dénessel egy külön 
villában. Leánya, gróf Almássy Dónesné állandóan 
mellette volt. A beteg roszúllétének hírére öcscse, 
gróf Károlyi István és nővére, gróf Dessewffy Aurélné, 
valamint gyermekei: Gyula, Imre és Antal grófok 
azonnal Abbáziába utaztak. A gróf április 5-ikén 
este hunyt el. 

Atörvényhozásnakmégkét tagja hunyt el az utóbbi 
napokban. BÓNIS ISTVÁN, Kolozsmegye kolozsi kerü­
letének szabadelvű párti orsz. képviselője Septéren 
57 éves korában. Kolozsmegyében mint tiszteletbeli 
aljegyző 1871-ben kezdte nyilvános működését, s 
nemsokára képviselővé választották. Egyik régi 
tagja volt a képviselőháznak. •— Báró URAY KÁLMÁN, 
főrendiházi tag 73 éves korában halt meg Buda­
pesten. 

Dr. DULÁCSKA GÉZA, fővárosi gyakorló orvos, a 
Szent István - kórház igazgató-helyettes főorvosa 

április 3-ikán meghalt 67 éves korában. Ifjabb évei­
ben a régi «Pesti Napló»-nak dolgozó társa volt. 
Az orvosi egyesületben tevékeny munkásságot fej­
tett ki és orvosi és természettudományi folyóirato­
kat is szerkesztett. Sikerrel munkálkodott az ifjúsági 
irodalom terén is és Eoirmann IVrencznek és má­
soknak sok elbeszélését lefordította. 

MÁTYÁS FLÓRIÁN, történetbúvár és nyelvtudós, a 
tud. Akadémia rendes tagja meghalt április 2-ikán 
Pécsett 86 éves korában, a hol köztiszteletben élte 
öreg napjait. Jelentékeny vagyonát pécsi jótékony 
czélokra hagyta. Született 1818-ban az aranyos-
tordavármegvej l>ctrehera községben. Első irodalmi 
dolgozatai n i mi gyár nyelvészet köréből valók: 
• Magyar-árja nyelvhasonlatok.» «A magyar nyelvet 
liunesitő törekvések elleni, (Magyar nyelvtörténeti 
szótárkisérlet». Később történeti forrásművek bírá­
latit él kiadása körül szerzett kiváló érdemeket. 
Ilyen irányú munkája: «Históriáé Huugarioae fon-
tes domestici». A négy kötetes munkának első kö­
tete Szent István és Imre legendáit, második kö­
tete a Névtelen jegyzőt, Kézai Krónikáját s a Bécsi 
Képes Krónikát, a harmadik kötete a dubniczi, zág­
rábi és nagyváradi Krónikát s a XII—XIII. század­
beli kisebb történeti forrásműveket közli. Emelik 
e kiadás becsét a bevezetésül szolgáló forrástanul­
mányok. A Névtelen jegyző korát III. Béla idejére 
teszi. Számos értekezése jelent meg a (Századoké­
ban és más tudományos folyóiratokban. A Magyar 
Tudományos Akadémia 1868-ban levelező tagjává, 
1898 május 6-án pedig rendes tagjává választotta 
meg. Legutóbbi munkái: «A magyarok első had­
járatai Európában* s a «Magyarok lakóhelyei a 
IX. században*. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: ERDŐM 
JÁNOS, a kassai r. kath. tanítóképző-intézet rendes 
tanára és érdemesült igazgatója, 60 éves korában 
Kassán. Harminczegy évet töltött a tanítóképző-in­
tézet szolgálatában s 1876—1900-ig mint igazgató­
tanár működött s több iskolakönyvet is irt. —• 
SCHNÓLLER JAKAB, nyűg. fővárosi tanító, 76 éves ko­
rában Budapesten, hol ötvennégy esztendőt töltött 
a tanításügy szolgálatában. — Id. MOLDOVÁN JÓZSEF, 
kereskedő, takarékpénztári igazgató, 79 éves korá­
ban Magyar-Laposon. — Egyházasbükki DERVARICS 
KÁLMÁN, nyi.g. aljárásbiró, 77 éves korában Alsó-
lendván. — Dr. KAZAI MÓR, Miskolcz város tiszti 
orvosa, Borsodmegye főorvosa, kit ép akkor ért a 
halál, mikor a király kitüntető rendjelének átadá­
sára készültek. — BENEDEK ELEK, fölszentelt pap, a 
zentai községi főgimnázium r. kath. hittanára 41 
éves korában Baján. — Kiss JÓZSEF, nyűg. magyar 
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kir. honvédhuszár-ó'rnagy, 72 éves korában Diós­
győrön. — GTÖRT JÁNOS, régi honvéd 77 éves korá­
ban Heresznyén. — PETZBIK ISTVÁN, a budapesti 
Szent-István-kórház gondnoka, a társaséletben ked­
velt férfiú, rövid betegség után Budapesten. Ifl 

FÁT BÉLÁNÍ, Kuun Irma grófnő, kir. kamarás 
neje, 63 éves korában Budapesten, s holttetét a 
gömörmegyei Nyustyára szállították. Nővére volt 
Kuun Gézának, a jeles tudósnak, az Akadémia 
alelnökének, maga is nagy műveltségű hölgy. — 
Pusztacsászi CsÁszv BÁLINTNE, szül. Soproni Eder 
Lujza, 56 éves korában Mikolán. — Ozv. SZOKOLAV 
SÁNDORNÉ szül. Szél Anna 82 éves korában Buda­
pesten, holttestét Kecskemétre szállították. — Bét-
hei FADGTAS GIULÁNK, negyvennyolczas honvédhad­
nagy özvegye, azelőtt Birányi (Schuitz) Ágoston iró 
és 48-as honvédbiró százados özvegye, szül. Doli-
nay Júlia 80 éves korában Budapesten. •— ()zv. 
idősb. BELÁNVI FERENCZNÉ, szül. Krümmer Czeczilia 
79 éves korában Budapesten. — VIRÁGH RÓZSA, fő­
városi óvónő 31 éves korában Budapesten.— Ozv. 
SZENES EDÉNE, az ismert budapesti Szenes féle fű­
szerüzlet alapítójának neje 80 éves korában, Buda­
pesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Nizza. J. M. A kép-küldeményt köszönettel vettük 

s legközelebbi számunkban közöljük. 
Óbecse. Dr. Sz. J. A sikerült fordításokat, a mint 

lehet, föl fogjuk használni. 
Temetnek egy bakát Csinosan van megírva ez is, 

csak az a baj, hogy ezt a tárgyat már nagyon sok­
szor feldolgozták. Kivételes nagy művészi erő feled­
tethetné csak el a tárgy elhasznált voltát. 

Idő megáll . . . Az a keresettség, mely újabb munkái 
sikerét megnehezíti, megvan ebben is. Gondolatai jobb 
feldolgozást érdemelnének; mintha nem várná be, a 
míg lelkében egész tisztaságában kialakul az eszme, 
azért vész annyira homályba. 

Szomorú dalok. Jobb szeretnénk valami mást 
kapni. 

Rege a szívről. A daktylusi forma elég jól pereg 
a versekben, tartalmuk azonban nem vall költői ere­
detiségre. 

Ha majd lelkem. Az én csöpp lányomnak. Az első 
kettőben van némi kevés gondolat, de se nem elég 
mély, sem elég művészettel nincs kifejezve. 

SAKKJÁTÉK 
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KÉPTALÁNY 
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A • Vasárnapi Ujság» 12. számában megjelent 
képtalány megfejtése: Kisfidudy-Támtság. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
Sterkesilőnégi iroda: Budapest , IV. , Kaplony utcza 0. 

A z E l s ő L e á n y k i l i á z a s i t ó E g y l e t m. sz. Gyer­
mek és életbiztosító intézet Budapest, VI. , Teréz-körut 
40—42 . sz. Alapíttatott 1863. Folyó év márczius havá­
ban 1.752.000 K értékű biztosítási a j á n k t nyújtatott be 
éa 1.542,200 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 83,157 K 89 fii. fizettetett ki. 
1904 január 1-től márczius 31-ig 5.372.200 K értékű 
biztosítási ajánlat: t nyujta'ott l e és 4.725,000 K értékű 
uj biztositá-i kötvény állíttatott k i ; biztosított összegek 
fejében 209 260 K I I fii. fizettetett ki . 
Ezen intézet a gyermek és életbiztosítás minden nemé­
vel foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb 
feltételek mellett . 

Salvator 
»•»• - , bólya£- , rheuma-, ét kSazTénybántaltnaknal, 
v i se le t i n e h é z s é g e k n é l , c z u k o r b c í e g t c g e k n é l , a 

legzS- (m emész té s i s i erveU hurutalnál 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

T e r m é s z e t e s 
razmentea 

Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

PUR&O 
B u r m e s t e r „^íf&^S^ 
b á l y míhangszerkészilőnél.a ni kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
specialista hegedű-javításokban, melyek a legmnveszie 

sebben készilletnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o z ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely hár-
melv hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erósebb. szebb és kellemesebb hangol ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - u t o z a 4 4 o 

Képes áregyzék ingyen és bérmentve 9981 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s a r c z u , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófeliér arezbőrre 

tesznek szert. 10311 
P a t t a n á s o s , a t k á s ímitesszeres) arcz bársonysima lesz. 
V ö r ö s o r r , v ö r ö s k é z , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

fehérre gyógyulnak. 
S z e n t ö l e s , l e n e s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el. 
S z ő r ö s a r c z n n ő k örökre megszabadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó u r a k gyors segítséget találnak. 
Ö r e g e d ő , r á n e z o s h e r v a d ó a r e z o k üdeségiikel, szép 

ségüket visszanyerik. 
C s ú n y a , m a k a c s b ő r b e t e g s é g e k (pl. bőrviszketés, 

lupus, ekzema, psoriasis stb.j ttonigen féaynyel g"ó-
gyittatnak. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a p o z á p o l á s vagy rosszul választott szépitő-
szerek által elrontott és elhanyagolt arezok helyre­
hozatnak. 

A r c z p á r o l a s , a r e z f ü r d ő , a r o z m a s s z á l á s a legjobb 
konzerváló szere az arcz szépségének. 

H a j f e s t é s ártalmatlan (légnemi) szárakkal. 
I n t e l l i g e n s n ő k a szépségápolásból (arci-, kéz- és haj­

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Orvosi Kozmetikai Intézet 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h I i a j o s - u t c z a 4 . , í . e m 

a hol hozzáértő makor vos tudományos alapon kezeli az 
arcz, kéz és haj szépséghibáit. D. e. 9—lí- ig, d. u. i—5-ig. 

Levelekre válási. 
S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s a i ailmi t ij ik 

füzet pisíán zárt biriták'ian 50 611. bjlyd-jrt 
St t t 1 

GEROÉÉÉ ADOLF 
udvari szállitó ^sssv^ czipész-mester 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja készítményeit mindennemű 10186 

esté ly és u tcza l c z i p ő u j d o n s á g o k b a n , hölgyek 
és urak részére. L e g f i n o m a b b é s t a r t ó s kivitel 

wr Jutányos szabott árak! -+& 

Kristály üvegkész­
letek és dísztárgyak 

kaphatók az 

ELSÖi>14GYARÜVEG0YÁH 
RÉSZVÉXYTÁRSASÁGNÁL 

Budapest, V., Filrdő-u. és 
Ferenci József-tér sarkán 

(Diana fürdőház). 10244 

L I P I K 
(Szlavóniában) 

elsőrendű fürdőhely. 
Egyet len jó t l t a r t a lmt i a l k a l i k u s h ő f o r r á s 

(G4° C.) a k o n t i n e n s e n . 10337 

A l o n j a v ö l g y i v a s n t á l l o m á s a (Dugoselon ál). Azon­
kívül Pakrac-Lipik d é l i v a s a t á l l o m á s a . K i t ü n t e t v e : 
B u d a p e s t , B é c s , L o n d o n , R ó m a , B r ü s s e l . 

Elsőrangú hévvizes fürdők, vizgyógyinlézel, Bullig-félc inha-
latoriuni, külön diaeletikus konyha; gyermeksanatorínm, katona­
tiszti gyógyház. Fényesen berendezett gyógyterem, kávéház és étter­
mek, nagyszabású park, fedett sétány, térzene, kitűnő gyógyszál-
lodák. Villamos világítás. 

Felülmúlhatatlan hatású g y o m o r - , b é l - é s g é g e - és egyéb 
h u r u t o k n á l , k ö s z v é n y n é l é s c s ú z o s b a j o k n á l , 
i s c h i a s n á l , c s o n t b a j o k n á l , h a s ü r b e l i i z z a d m á n y o k -
n á l , valamint minden m i r i g y - é s v é r b e t e g s é g n é l . 

A fürdő idénv alatt t i z k i v á l ó Orvos r e n d e l . 
I i i p i k i h é v v i z szélküldése közvetlenül a forrástól, továbbá 

É d e s k u t y L . ezéglöl Budapesten. 
L i p i k i f o r r á s s ó k ö z v e t l e n a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g ­

n á l r e n d e l h e t ő . — Bővebb felvilágosítással szolgál 

a fürdőiga&gatóság. 

Világhírül 
a I B E K O K D I festészeti m ű i n t é z e t a ki­
válóan sikerült é l e tnagyságú arczképeiről , 
me lyeke t e l i smert m ű v é s z e k által készíttet . 
Számos (kir. közjegyző által hitelesített) el­

i smerő levél a v i lág m i n d e n tájáról. 

Elsőrangú képeik árai : 
Ola j - a q u a r c l l - és pas te l l - fes tésben 
fénykép után 48 fi3 cm. nagyságban 2 0 k o r . 
Legfinomabb kivitelű B r o m , P l a t i n és 
k r é t a r a j z . . . __. ___ . . . „ . 5 k o r . 

Részletes árjegyzék bérmentve. 

E g y életnagyságú festményt kész í tünk m i n ­
denkinek t e l j e s e n i n g y e n , h a részünkre 
5 rendelést szerez é s azokat e g y e n k é n t vagy 

egyszerre beküldi . 10335 

t 

95 REKORD" 
festészeti m ű i n t é z e t , 

Budapest,VII., RottenbiUer-utcza 46. 

liy«li<>-eli-ktr<i-iiHciis,„0. 
tnerapeutikus intézet 
iiii«r.y é* iiMMlei-u s i i l bon : Hidc-v iz -
kiiiM, e l ek t romos | 4 „ j . éa ká<Hür-
artk, uilialatoriiiiii , p i ieui t ia t tkus 
kaii ir i ik, forrólég- ét, uőzkami ák . 
.•U-ktio.nos HKMWgv, iiniit'ilrtlilk és 

K J » í í y i í . M i i i i a s t i k a . 

ROHITSCH SAUERBRUNN 
Steiermark. 

Vmi> Poa<a és távírda. - Prospccdis iii»yiii. 

kipróbált gyfeylu'Iy 
pyomor-, kél-, máj- <s resefeajek, iilökiizi 
székrekedés. Iiai'iiiorrlioiikík. epekövek, rl-
hizás. czitkiiibcressi'j;. köszvény, torok- és 
légcsókatíirrliitsok számúra, eriis ítj'éwftrrá-
tiok. basonlóan Karlsbadlioz és Marienbatl-
l icz; g y ö n y ö r ű fekvés, é lenyihís , teljesen 
pormentes levegő. Modern komfort , é lénk 

társadalmi élet. 10397 
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Különlegességeket 
női ruhakelmék és mosóárukbao 
dús választék és jutányos árban 

ajánl 

FRANK LAJOS 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 9, 

I03M 

Czimbalomra: 
I. 2 0 f ü z e t m a g y a r n é p d a l - á b r á n d c z i m b a l o m r a , 

minden füzetben ö—ti népdal egy pompás cgweleggé.alakul szá­
mos változallítl. Atirta : Aliaga G. tanár. Füzetje 1 . 6 0 korona. 
A 20 füzet egyszerre 2 0 korona. 

'2. U j f o l y a m * , a l e g n j a b b é s l e g s z e b b 101 m a g y a r 
n é p d a l c z i m b a l o m r a . Magyarosan átírta : Állaga G. 
Ára 4 korona. 

3. S z u l a m i t operett összes zeneszámai czimbalomra kétkölclben. 
á 3 korona. 

í. A l e g n j a b b t á n o z - é s d a l a l b u m . Czimbalomra átírta: 
Állaga Uéza. Ára 3 . 6 0 korona. 

5. K n r u o z d a l o k teljes gyűjteménye c z i m b a l o m r a , átírta : 
Állaga G. Ára 4 korona kötetenként. 

R o z s n y a i n y e l v m e s t e r e i az olasz, német, franczia, angol, 
tói, latin, szerb, román," spanyol, portugál, magyar, orosz, honét 
nyelv alapos m e g t a n u l á s á r a . Ára 6 0 fillér. 

S a k k ö n y v . A legteljesebb, 3(i0 ábrával, 250 meslerjátszmával. 
Ára 4 korona. 

S z a k á c s k ö n y v é s k á z i e z u k r á s z a t . Irta : Kugler G. Le­
vesek, eloétkek, mártások, hús,, zöldség stb. Főll és sült tészták, 
torták, cznkorsiitemények stb. Ara 6 korona. 

R O Z S N Y A I K Á R O L Y 
a n t i q n a r - k ö n y v - é s z e n e m ű k e r e s k e d ő 

Budapesten, IV.. Muzeum-körut 15. 
Könyveket és zeneműveket állandóan vásárolok. 

B á r m e l y k ö n y v v a g y z e n e m ű a z o n n a l j u t á n y o s á n 
k a p h a t ó . — Á r j e g y z é k i n g y e n . 10380 

Szölölugast 
i l l t e s s ü n k m i n d e n h á z m e l l é é s k e r t j e i n k ­

b e n f ö l d - é s h o m o k t a l a j o n . 
Erre azonban nem minden szölöfaj alkalmas, (rai mind 

kúszó termeszétől, mert nagyobbrésze, ha megnő is , ter­
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szölőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozassál fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatu kata­
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
ezimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 
Ermelléki első szőlöoltványtelep Hagy-Kigya, u. p. Székelyhíd. 

^ | Az egyedül létező v a l ó d i a n g o l 

WT S Z É 1 M T Ó S Z E H - W 
mely niár 1—3-szori bekenés után biztn 
san hat és a bőrnek nem árt, a 
Balassa-féle valódi 

/ ^ tát la i 

t - ^ Fl,,',..„l., Eltávolít 
minden aiTZtisz-

tátlanságot, kiütést, 
pattanást, szepliit, mii foltot, 

borátkát (niitessert)slb. éí az arcinak 
IriíS üdeséget, tialalságot kölcsönöz. 1 üveg i K. 

Ehhez ugorkaszappan 1 kor., pnudre tM kor. 
föszélkfil- 'DcInQCia Y(\rn£\ K.VÓszertára, B n d a p e s t , 
désihely: - B a i a S b a JVÜlUtJl E r z s é b e t f a l v a 1 5 . 

Kaphatn minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten: 
Török Józse f gyógytárában, Király-utcza, 12. én Andrássy-
ú t 26: Dr. Eg'g-er t e ó 'Nádor'-nyógytára, Váczi-kürút i7., 
Zoltán B é l a gyógytárában. V., Szabadság'tér, továbbá 
a következő drogériákban: D e t s i n y i Fr igyes , V. ker„ 
Marokirói-utcia 2. Fodor Márton, VII., Király-utcza i2., 
Lux Mihály, ÍV., Muzeum-körút 7., Neruda Nándor, IV., 

^ _ Kossuth Laios-utcza 7., Molnár é s Móser , ' ^ _ 
^ H Korona-herczeg-utcza ii 10ÍG9 ^ r 

^ 1 _ 

M m e S a r a k B r n h a r d t 
P á r i a 

miután 1903. évi berlini vendégi»l«Ka után személyesen nagy­
mérvű bevásárlásokat telt üzlethelyiségemben, a kővetkezőket 
irta nekem : 10280 

Tisztelt Lrichner ur ! Boldognak érzem magamai, hogy cso­
dálatra méltó gyártmányaiért (admiralles produits) köszönetet 
mondhalok. 

S o h a s e m f o g o k többé) más színházi illatszereket hasz­
nálni és önnek fogom megrendeléseimet Parisból beküldeni. 

Ezer azives szerencsekivánat! (Miiles compliments trés 
aimables.) Sarah Bernkanlt. 

E fényes kilünielés nagy diadala a Leichner-féle púder és 
kendőző szereknek , különösen ajánlható : 
L e i c h n e r - f é l e z s i r p u d e r , L e i o h n e r - f é l e H e r -
m e l i n - p n d e r , L e i c h n e r - f e l e A s p a s i a - p u d e r . 

Ezrk kitűnő arezpu-
derek a mindennapi 
használatra Nem ve­
hető észre, hogy az 
arcz puderezve van, 
ellenkezőleg, az arcz 
megkapja azt az érde­
kes néptégCt, melyei 
U ejlés/. világ meg­
csodál Mindenütt kap­
ható, de csak zári do-

lnizokban. Te»~ék mindenkor Leichner-félél kérni. 
LEICHN ER L., a kir, ninháiak 
Biallitója, Brlin, Sohltieut.31. 

Budapesti villamos városi vaaut részvénytársaság. 

HIRDETMÉNY. 
A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság t. ez. rész­
vényesei a s 1 9 0 4 . é v i á p r i l i s 1 8 - á n d. e . 11 á r a k o r a 
társaság helyiségeiben (VII., Keitész-utcza 10. sz. a.) tartandó 

XIII-ik rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

Napirend: 
1. Az igazgatóság évi je lentése és az abban foglalt 

indítványok. 
2. Az 1903. üzleti év mérlegének és zárszámadásának 

előterjesztése. 
3. A felügyelő-bizottság je lentése és a fölmentvény 

megadása iránti indítvány. 
4. A nyereség felosztására vonatkozó indítvány. 
5. Az alapszabályszerüleg kilépő igazgatók helyeinek 

betöltése iránti intézkedés. 
6. Az alapszabályszerüleg kilépő felügyelő bizottsági 

tagok he lye inek betöltése. <"3!)0 
A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő k n y o l o s n a p p a l a k ö z g y ű ­
l é s e l ő t t az An?ol-osztrák bank budapesti fióktelepénél, 
V., Fürdő-titcza fi. sz. a. A « i g a a g a t ó s á g . 

Prospektust 
és' árjegyzéket 

kívánatra küld díjmentesen 
az igazgatóság. 

Kéretik ezen hirdetést meg­
őrizni, mert többször nem je­

lenik meg. 10398 

Prospektust 
1 és árjegyzéket 

k lánatra küld díjmentesen 
az igazgatóság. 

Kéretik ezen hirdetést meg­
őrizni, mert többször nem je­

lenik meg. 

n - . i n ^ f 4 e a a | f f ruhaneműinket, szőrme es 
Z T O S I I ^ U I t szőnyegárúinkat stb. stb. 

r molykár, tűz és betöréses lopás ellen. -*Dg 

KATZER-féle molykár ellen védő és raktározó reszv.-társ. 
Negyedmillió részvénytőke. 

Úey*eze"' igazgató 
K A T Z E R J Ó Z S E F Negyedmillió reszvénytftke 
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-Ispittotott _?_- A legjobb bel- és külföldi Alapíttatott ísee 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGasztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV,, Gizella-tér 2 
(Váczi-utcza sarkin). 

Ehrbar udvari zongoragyár 
Sohiedmayer és fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 10180 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

J i n n t f | # • O Á A | | | | á váljunk eiennualeijutá. 

nubi RAKüoUfAK^s^ ;̂',:; 
nelyekaekK76CTerejea(DőTéojekböio]rert)̂ as/ct//os/r.a.Exenorrositekii.télyeJ[i91 
jóknak elismeri píluUk kairsuTi teszDck, hatások axoD_.ni nincs hátrányára aa 
egfszscf-ek.inim sok mis készítmény. Nem hashaj:ók. hanem egyenesen a táplá­
lkozásra és a zsíranyagspjteki e hatnak. — A túlságos testesség gyógyításán kiről 
n P i l u l e s A p o lo»-k szabályozzák a szervi működeit, fiatalítják az 
arczvonásokat ésiiiega.lják a testnek ismét az ügyességet és erőt. Ez a titka minden 
asszonynak,ki megak.Tj.i óiiznt karcsúésfiatalosalakját.A < Piiu.es Apolló»-ka 
legkenyesibb természetű mindkét nembelieknek hasznainak és aemárthatDaksoba 
az egészségnek. A körülbelül kél hónapig lartó (lyógyhást könnyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.tTönenyesen védett védjegy). Egy nvegrse ára 
fiúsítással: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K. (..75. - J . R a t i e , g>ógyszerészf 
5. Passag* Verúeau, Paris. IX.*. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
rétiére : .Budapes t . T o r o k J ó x a e l , grófyszerUra, Király-utca, 12. 

+SoYánysái>+ 
Bzép telt testidomok a D. Fraru 
Ste iner & Co. Ber l in erőpon 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Pária 1900, Hygiene-kiillitis ét 
Hamburg 1901. 6—8 hét tlftti 
már 30 fontnyi gyerapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rain becsületes.Nem szédelgés.S__ 
mos kOszonÖlevél .Ara, kartononként 
1 kor. 60 fillér. Postautalvány vágj 

utánvéttel. Szállítja: 1014* 

TÖKÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r é s z , 

B n d a p e s t , 1 8 , K l r a l y - a . l 2 

A Franklin-Társulat kiadá­
sában megjelent 

NÉGY OROSZ 
KÖLTŐ. 

Puskin Sándor, Lermontov M. 
Nyekraszov A.M., gr.ToIstoj K. E. 

Ford. S z a b ó K u d r e . 

Ára amateurkölésben K6 

BUDAPESTI GYÁRAK ESCZEGEK, 
Fájós lábakra ajánlja GerőAdollíS kész í t -

| menyei t 

IV., K o s s u t h L a j o s - t i t c z a 4. s z 

e*~ Specialista anatomikus alapon készült gyermek-czipőkben. "« 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . 10104 

Gs.es kir. fensége József főherczeg udv. szállító ja. 

G y á r és i r o d a : 

Budapes t , VII. ker . , G a r a y - u t c z a 10. 
Központi TÍZ-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmfivi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

VVACHTL É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára10176 

B U D A P E S T , IV. , E s k O - ú t 6 (Klotild főn. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 97S5 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű f e s t ő - i n t é z e t e m e g n a g y o b b i U a t o t t 

erömövi szönyegporló rs szörmeáiu megóvó-intézettel. — Hegbizások átvétetnek: 
VIII., Baross-utcza 85. sz, saját házában lerö gyárban es a következő fióküzletekben 
IX., CaMn-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körnt 30. VI., Andrássy-nt 16. 

lelefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—08. 

WZ -T13 1\J 1 7 D ¥ i \ *y C ¥ T "IT es. és kir. ndv. pnskamfives, az olasz 
I ^ - I T E i ^ l _ ! . . _ • . e j W _ _ ~ 3 _ _ . . r Jürftiy Ő felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEN r a k t á r a : IV., Bétsi-otcsa t, g y á r a : Rózsa-uteza 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g u j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyóftgyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott J S O S . évben.) 

Súrtrcryczi — 
C t t n o n R i i f . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon ssao. 

4 ! - 4 í . . 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
liudapcsl, I., Mészáros-utcza 38. ito.o 

O y a r : P a p i r t á n y é r t , b o n 
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o z o 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , _ , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t po- I*, 
lyák, kötőgyopol, stb. csomagolására. 
Hintődobosok,valamint h ú z o t t 

l e m e z - c s ö v e k tetszés szerinti _ -
nagyságban T e á s d o o o s o k V4 kgr.- ' ^ ^ _ _ _ _ _ _ — _ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ M 
tél 10 kgr.-ig. valamint 6, 10 és 30 Blléres tea csomagolásából. S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p í -

l á d a p a p i r legnjabb szin és kivágásban. 
Á l l a n d ó k i á l l í t á s a l en t i c z i k k e k b ő l a 
v á r o s l l ( | r t l i p a r c i a r n o k b a n m e g l e k l n l b e l r t 

Bámulatos olcsó kerítések! 
M 

m 
m 
c-3 

Haidekker Sándor 
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára 

Budapest, VIII., Üllői-ut 48. szám. 
Aján'ja kizárólagosan szabadalmazott 10362 

Hungária sodronyfonatát, 
mint a legczélszerübb és legolcsóbb keri tés. anyagot, 

moly e lőnyeinél fogva fölülmúl minden eddig alkalmazott sodrony kerítést. Ezen, a szóló- és 
mezőgazdaságra nézve rendkívül fontos ta lá lmány előnyei: Olcsóság! 

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni), 
k ö r ü l b e l ü l 5 c e n t i m é t e r l y n k b ö s é g g e l : 

K é s z l e t b e n : 1 és 2 m. magasságban valamennyiből, l'SO m. magasságban 2-2, 2 5 és 2 8 mm. 
dróterősségüekből. 

Sodronyerősség mm.: 1 2 1 4 1 6 1-8 2 0 2-2 2 5 2-8 mm. 
Ár G-mélerenkint fillér: 4 0 4 8 5 6 6 4 7 2 8 0 1 0 0 1 2 0 fillér. 

K ö r ü l b e l ü l 3 x 5 c e n t i m é t e r ( h o s s z ú k á s ) l y u k b ő s é g g e l : 
K é s z l e t b e n : 1 méter magasságban, valamennyi dróterősségben. 

Sodronyerősség mm. : 1-2 1-4 1-6 18 2 0 2 2 2 5 2 8 mm. 
Ár D-mélerenkint fillér: 5 8 6 6 7 4 8 2 9 6 110 1 3 0 1 5 0 fillér. 

Csomagolásért és föladásért számitok LJ-mélerenkint 1 fillért, de egy küldeménynél legalább SO fillért. 
C z é l s z e r ü s é g : A fonat elegendő siirü lévén, még apró baromfi áthatolását is meggá­

tolja ; felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást is megnehezíti. A fonat csavart szá­
lai — mint vékony sodronykötelek — a kerités hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló 
képessége ; a keresztszálak pedig hullámosak, a szálak összecsuszása tehát ki van zárva. 

K ö n n y ű k e z e l é s : Kézzel meghúzva, egyszerűen a faduezokhoz szegezendő horganyo­
zott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszessége, a mi lehetővé 
teszi azt, hogy a fonal bármikor ismét leszedhető és más helyen ismét fölerősíthető. A fonat össze-
kuszálódása ki van zárva. — Feszilö-sodronyok, csavarok síb. alkalmazása fölösleges. A fonal fölölt 
egy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerités tetszés szerint megmagasílható. A tüskés sodrony 
méterenként ára 6 fillér. 

S z á m o s e l i s m e r ö l e v é l á l l r e n d e l k e z é s r e . 
Továbbá gyárt és szállít: g é p - és k é z i s o d r o n y f o n a t o k a t minden'éle czélokra ; 

csinos és erős kivitelű k a p n k a t é s a j t ó k a t valamint n y a r a l ó - , p a r k - é s e r k é l y r á ­
c s o k a t vaskeretes sodronyfonat és kovácsolt vasból. F ö l d - é s k a v i c s r o s t á k a t , m a g t á r -
a b l a k r o s t é l y o k a t , ö k ö r - s z á j k o s a r a k a t , s z i k r a f o g ó k a t , s z ő l ő b o g y ó z ó r o s t á ­
k a t , b o r s z ü r ő k e t , c s é p l ő g é p e k b e v a l ó g a b o n a o s z t á l y o z ó h e n g e r e k e t s tb . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás. 

Igen ha­
tásos vér-

vasas 
sápkor, nen-
rosthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 .40 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve, 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára, 

Továbbá a készítőnél 
Rozsnyay Mátyás gyógyszertá­
rában Aradom, Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban. 

A Rozsnyay féle vasas chnabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
versenyt, hanem azokat 

felül ia múlja. Vérsze­
gényeknek különösen 

• \ • ^ív ajánlható. c n i n a X s**™°:?*™*« 
nyi latkozat . 

b_ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Több kórház-
á I | • • 1 ^ s . b a n v a n ftl-
\ J M. €\.m ^ kalmazva. 
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GANZ É S TÁRSA 
vasöntő- és gépgyáx-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 582 

Városi üzlet : IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. Elektromos tá­
volsági, városi, bánya- és iparvasutak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
szivattyúk; felvonók, sz«llőztetők, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á n i l á l ó k , í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek elektromos világí­
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí­
tési és gépészeti czélokra. 

K é r e g ö n t é s i l v a s a t ! k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kes-

kenyvágányu vasutak számára. 

H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n ­
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r i t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léozes golyómalmok. 

T u r b i n á k , zsilipek és csővezetékek. 
Papir és czelluloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s n t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s n t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza­

badalma). 

F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petroleum-
vagy elektromos erővel való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- és világító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k ós 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l t t vizbefecs-
kendezéssel. Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 10160 

15. sz in . 1904. 51. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

Nodusiu Aranyér-balzsam. 
t ö k é l e t e s e n é s b i z t o s a n g y ó g y i t j a ú g y a v a k , 
v a l a m i n t a n y i t o t t a r a n y e r e t . Elismerőlevelek. 

Kapható a készítőnél: 10326 

Nagy Kálmán gyógysz.-néi Nyíregyházán. 
Főraktár Török Józsefnél és Egger Leónál , valamint 
az összes gyógyszerészeknél is Budapesten. Ara használati 
utasítással együtt i kor., bérmentes küUléssel postán 5 kor. 

MMI! 
íwtazrfit 10157 

M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó . 

KWIZDA F 
cs. és kir. osztr.-magy., román 

Kerületi gyógyszerész Koméul 

Kwizda Fluidja 
Kígyó védjeg ( T n r i s t a - n n i d ) . 

( K w l z d a - l é l e k ö s z v é u y - l l u i d . ) 
Régi jóhirű dtítet.-kosm. szer (bedörzsölésre 
az emberi test izmainak és 
inainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerék pirosok s lovaglék 
által nagyobb tárák utáni 

erősítésre és erőgyűjtésre. 
Arak: >/• palaosk X 2. 

>/» palaosk X 1.80 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország re­
stére: T ö r ö k J ó z s e f 

gyógyszerésznél, Budapest, Kirily-ulcza 12 és Andrissy-ut 20. sz. 

ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
----- « _ ! _ « . TT £l-t>H,*rrA«ir_AÍ ü z l e t . Tűz-, szállítmány-, jég- és betörés-biztositási üzlet 

Negyvenhatodik évi zárszámla 1903 január i-től deczember 31-ig. 
KIADÁSOK. BEVÉTELEK 

t. Tűzbiztosí tás . 
Kiűzetett károk éa költségek 8.271,359-26 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek- _ 2.863,761-86 

Függőben maradt károk tartaléka _ 
Szerzést költségek a viszontbiztosított 

rész utáni bevétel levonásával _ _ 
Jövedelmi adó és bélyegilletékek — 
Postabárek _ _ _ _ _ _ _ _ 

• Adakozások közhaszna czélokra _ _ 
A tűzbiztosítást üzletet terhelő igazga­

tási költségek _ - . _ - . - . 
i fiehajthatlan követelések leírása _. - . 
. A következő évek készpéuz-dijtartaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül — 

n . Szál l i tmány-biztos i tás . 
i Kifizetett károk és költségek 522,404.76 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ 397.184-21 

5408397 40 
578151;63 

9M495J94 
4I3")3905 
109858;06 
13022; 

1107456091 
14616 

5000000 

Függőben maradt károk tartaléka— _. 
Szerzési és igazgatási költs, a viszontbiz­

tosított rész utáni bevétet levonásával 
A következő évek készpénz-díjtartaléka 

a víszontbiztositott rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül _ _ 

H l . Jégb iz tos í tá s . 
Kisietett károk és költségek 1.181,254-24 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ 700.759J82 

: Függőben maradt károk tartaléka _ 
! Szerzési és igazgatási költs, a viszontbizto­

sított rész utáni bevétel levonásával 
Bélyegilletékek _ _ _ _ _ _ 
Behajthatlan követelések leírási _ 
A következő évek díjtartaléka... _ _ 

IV. Betörésb iz tos i tás . 
Kifizetett károk és költségek 13,33722 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ 6.864 37 

Függőben maradt károk tartaléka _ „ 
* Szerzési éa igazgatási költs, a viszontbiz­

tosított rész utáni bevétel levonásával 
A következő évek készpénzdijtarlaléka 

a víszontbiztositott rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül _ _ 

V. 1903. é v i nyeremény számla. 
A I. é. üzletből fenmaradt nyereségért 

12522o!5o| 
74381 

12034 

100000 

48049442 
874303 

20236087 
4294724 
13547 97 

10021239 

I. Tftzbiztositás. 
Az 1902. évről áthozott készpénz díjtar­

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül _ 

Tűzbiztosítások után bevett készpénz­
dijak és a f. évben lej. dijkötelezvé-
nyek es díjváltók _ 15.161,917-96 

lev. töri. dijak 1.777,90136 
viszontb. dijak és 
díjrészletek 4.613,055-40 6.390.956-76 

Az 1902. évben függőben maradt károk 
tartaléka 

647285 
457316 

2188772 

90000 

1949050 
:16U28662 

II. Szá l l i tmány-b i í ios i tás . 
Az 1902. évről áthozott készpénz díjtar­

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Szállítmánybiztosítások után bevett kész­
pénzdijak _ _ _ 775,070 61 

levonva: törlesz­
tett dijak-. 29,12801 

YÍ3zontbizt.dijak596,044-92 625.172-93 

K. 

5000001) 

8770961 

506490 

Az 1902. évben lüggöben maradt károk 
tartaléka _ _ _ _ _ _ _ 

III . Jég-biztositás. 
Jégbiztosítások után bevett készpénz­

dijak _ _ _ _ 3.110,792-93 
levonva: törlesz­

tett dijak _ 347,473 65 
viszontbizt. díj. 1.736.5ÍQ-60 2.083,994-25 
Az 1902 évben függőben maradt károk 

tartaléka _ _ _ — _ _ _ 
IV. Betörésblztos l tás . 

Az 1902. évről áthozott készpénz díjtar­
talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Betörésbiztositások után bevett kész-
penzdijak és díjrészletek 158,129-58 

levonva: törlesz­
tettdijak.- 25.127-58 

viszontbizt dijak 76.423 71 101,551-29 
Az 1902. évben függőben maradt károk 

tartaléka 

38 
W» 

V. Eg-yéb bevéte lek. 
Szelvény takarékpénztári, váltó és egyéb 

Kamatok, valamint árfolyam-nyereség 
eladott értékpapírok és idegen pénz­
nemek után_ _ _ _ _ _ _ 

Társasági házak tiszta jövedelme 

100000 

149897 681 

88633561 

1026798681 

16062 

65000 

4h| 

II. Életbiztosítási üzlet. 
Negyvenegyedik évi zárszámla 1903 január i-től decz. 31-ig. 

BEVÉTELEK. KIADÁSOK. 

Törlesztett kötvények dija _ 
Visszaváltott kötvényekért _ 
Halálesetek után kifizetett kár­

összeg _ _ _ _ — 
Lejárt kiházasitási tőkékért _ 
Kihazasitási biztosításoknál ha­

láleset következtében díjvissza­
térítés _ _ _ _ _ _ 

Függőben levő károk és díjvissza­
térítések tartaléka _ _ _ 

Függőben levő kiházasitási tőkék 
tartaléka _ _ _ _ _ 

Évjáradékokért _ _ _ — 
Viszontbiztosítási dijak _ _ 
Bélyegekért— _ _ _ _ 
Irodai bér, postadijak, nyomtatv., 

uli s egyéb költség _ _ — 
Tiszti fizetések _ _ _ — 
Jövedelmi adóért _ _ 
Orvosi dijakért _ — — — 
Szerzési és dijbehajtási költségek 
Kisorsolt biztositások tartaléka 
Behajthatlan tartozások leírása 
Díjtartalék ez év végén _ — 
1903. évi nyeremény— _ — 

1702864 

3284845 
3688572 

81487 

606836 

368970 
325989 
415947 
268748 

816478 
266760 
31062 

157976 
1035070 

12000 
26646 

184237931 
954312 

P9178777 72 

A m. évből áthozott 
díjtartalék _ _ 

Befolyt dijak: ez év­
ben kiállított köt­
vények után — 

az előbbi évek­
ben kiállított köt­
vények után — 

a biztosított töke 
emelésére fordí­
tott nyeremények 

Illetékek _ _ _ 
Hűlt évi függőben 

volt károk és díj­
visszatérítések 
tartaléka _ _ 

Hűlt évi függőben 
volt kiházasitási 
tőkék tartaléka -

Kamatjövedelem 

|Wl561109 

160239608 

,1220980495 

7188246 
299021 

46673401 

26538067 
364794703 

• I I T n l f es |iikauleri;ik, 
A K I K '*"yksp ujdon-

fflV I U l \ sig°k<kaii""'1" 
és slereoskop-

nagyságban. Katalógus és ltlll ki­
sebbített fénvlépet I kor. 30 fillér­
én küld a • Novitas •• kiadó-czég 
München X X V 5 0 6 . I0328 

Parafadusók 

43 

HW178777 

ezer da-
_ » V I 1 rabonkint 

Stösdugék la írt 1.70. Ha 130, 
Illa 05 kr. Rorosdugók la 3 Irt, 
Ha frt 3.30, Illa _—. Hordódu­
gók "2ti- 33 mm. átméretitek la 
írt 5.—. Ha 3.50, Illa 2.—. Hordó-
dugók 33—30 mm. átméretnek 
la frt «.—, Ila 4.50, Illa 3.50. 
Cognacdugók la írt 8.—, Ha 5.—, 
Illa 3.30. Hegyes dugók 1/1 literei 
üvegekhez 11a frt 2.80, Illa 2.—. 
Hegyes dugók '/is egész V* lite­
res üvegekhez 05 kr.. mustardu-
gók, gyógyszerészeti dngók, pipa-

szárhelétek a legolcsóbban. 
J . R e i t n e r , spanyol parafadu­
gók bevitele,Wien, XV., Ilnttcl-
dorférslrasse 35. 10330 

Ti 

VAGYON. Mérleg-számla 1903. évi decz. 31-én. TEHER 

565782! 

-2519">B| 

7443431 
101377 

Hd 

Értékpapírok _ 75.224.258-30 K 
ugyanis . _ _ _ _ _ _ _ — ^ 

7-031.300 Kor.n.é.m. kir. 4«/o-os kor. jár. 
99 K-val _ _ _ _ _ _ _ 

12.175,800 Kor. n. é. m. földhit. 4»/o-os 
záloglevelek 99-— K-val _ _ _ -

15.052,600 Kor. n. é. m. töldhit. 4»,o-os 
talajjavitási és szabály, zálogl.98'75 K-val 

6.756,200 Kor. n. é. m. földhit. 40/0-os 
kor. zlgl. 99 K-val _ _ _ _ _ 

9.3-28,400 Kor. n. é. pesti m. ker. bank 
4»/o-os zlgl. 98-75 K-val _ _ _ _ 

26,000 Kor. n. é. kisbirt. orsz. földh. 
,__ 4'W/o z.-lev. 100 K-val _ _ _ _ 
rjk 66,000 Kor. n. é. kisbirt. orsz. földhit. 

liifiíS«)2!w| 1.000,000 KŐr. n. é. m. orsz. közp. tkp 
^ S _ _ 2 p | 4«/o-os zálogl. (ápril>98T-- ' 

VAGYON. Mérleg-számla 190 3-

Elhelyezett tőkepénzek takarékpénztárak-és 
bankoknál _ — — — —.. .— ,. T..„Ti 

7.386,000 K n. é. Hagyar földhitelintézet! 
Vlo-oa záloglevél _ _ — — . ' .J f 

765,400 K. n. é. Hagy. földhiteltntézeti 4»/o-os 
talajjavitási és szabályozási zálogl. á » » / o 

1.487,800 K n. é. Pesti hazai első takpénztár 
egyesületi 4°/o-os záloglevél _ J » 

1.495,600 K n. é. Pesti hazai első takpénzt. 
egyesületi *'/o-os községi kötvény á 99 -

1.000,000 K n. é. Hagyar leszámítoló- és penz-
váltóbank 4»/o-os zálglevél _ _ á ̂  •« 

«15,600 K n. é. Egyesült budapesti fjvárost 
takarékpénztári 4»/o-os záloglevél á 98 ou 

•94,000 K n. é. Egyesült budapesti fővárosi 
takarékpénztári 4V2»/o-os záloglevél á 100 — 

1.000,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. fold-
hite intézeti 4o/o-os záloglevél - . á t» — 

200,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. fold-
hitelintézeti 5»Aros záloglevél _ á 10U 

4000 K n. é. .Otthon' irok s hírlapírók koré 
4W/o-os kötvények _ - - * lv"~ 

7966 drb Magyar-franczia biztosító r^zvény-
társasági részvény— ... — — » *"z. 

1146 drb Bécsi bizt. társasági részv. á 4*> -
997 drb Hazai általános biztosító részvény­

társasági elsőbbségi részvény ... á 200 — 
A fenti értékpapírok s többi után az év végéig 

6flcdéktt kctmfltok —— - — "•* *** "*™ **̂  
Tisztviselők és szolgák nydijalapjának értékei 
612,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. földhitel­

intézet 4'/2%-o8 záloglevél » ' * ' ~ 
530,000 K n. é Egyesült budapesti fővárra' 

takarékpénztár 4"/i°/<.-os záloglev. a 1UO— 
Ezen értékpapírok ntón az év végéig esedé­

kes kamatok _ _ _ - - — . " . 7" 
•Ormódi Ormody Amélie alapítványa* értéket: 
60,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. földhitel­

intézet 4V#/o-os záloglevelek 4 100-— 
Az év végéig esedékes kamatok _ — — 
Első magyar általános biztosító társiság 

'Tűzoltók segélyalapja* értékei, letétben 
a m. kir. állampénztárban: 

33,000 K n. é. magyar kir. 4°/o-os arany-
járadék _ _ _ — — - * 119'— 

17,000 K n. é. magyar kir. 4°/»-os korona-
járadék _ _ _ — — - * " - — 

Takarékpénztari betétkönyvbe és az ez év 
végéig esedékes kamatok — —_ — — 

Leszámítolt és vtsszleszamitolt váltók — 
A társaság házai _ * —. — _ •— ^~ 
Erzsébettéri házak kölcsöntörlesztési számla 
Különféle aaósok: 

a) Pénzkészlet és maradványok a képviselő­
ségeknél— _ — _ _ — — -*-

b) Maradványok idegen bizt. intézeteknél 
Jégbiztosítást osztály folyó számlán — — 
Központi pénzkészlet _ _ _ — — — 

évi deczember 31-én. 

f.l 

TEHER. 

K. 
2697840 2íj 

7312140 -

1480644—1 

985000-

901866—1 

94000 

980000 

200000 

4000 

15910001 

498510 

199400 

18054837 

61Í00IÍ-

530000; 

8565 

60000 . 
375-i 

39270-J 

26730 

5251, , 
1767389651 
2660000-

1677534121 
11125:* I3| 
304283 51 
851166971 

|£88527u6i46| 

Részvényalaptóke: teljesen befizetett 
2000 egész részvény á 1000 frt és 
teljesen befizetett 2000 fél rész­
vény á 500 frt ... _ _ _ _ 

, , Társasági tartaléktőke _ _ — 
7558325M Külön tartalék*- _ _ _ _ 

Arfolyamkülönbözeti tartalék- _ 
1472922 —I Tüzbiztosit. díjtartalék készpénzben 

a viszontbiztosított rész levonásá­
val és minden megterbelés nélkül 

**5.000.000'— 
Szállítmány-biztosítási 

díjtartalék készpénz­
ben a viszontbiztosi-

, . tott rész levonásával 
—I és minden megter­

helés nélkül _ _ 
—I Jégbiztositási kész­

pénz-díjtartalék — 
Betorésbizt. készpénz-

díj tartalék a vi­
szontbiztosított rész 
levonásával és min­
den megterhel, nélfcj 

Túzbiztositási függő károk tartaléka 
Szállitmány-bizt. függő károk tártai. 
Jégbizt. függő károk tartaléka— 
Betörésbizt. függő károk tartaléka 
Különféle hitelezők _ _ _ _ 
Előbbi évekről eddig fel nem vett 

osztalékok _ _ _ _ — — 
Tisztviselők és szolgák nyugdíjalapja 
Első m. ált. bizt.-tars. •Lávay-alap* 
Első magyar által, biztosító-társaság 

• Ezredéves alapítvány*— _ _ 
Ormody Vilmos-alap _ _ _ _ _ 
Ormódi Ormody Amélie alapítványa 
Első magyar általános biztosító tár­

saság iTüzoltók segélyalapjai _ 
Életbiztositasi osztály folyószámlán 
1903. évi nyereség - — _ — 

100,000 — 

100,212-39 

90,000-— 

* Az idei hozzájárulásokkal 2318839 
kor. 62 fillérre emelkedett. 

*« Az idei hozzájárulással 6.300 000 
koronára emelkedett. 

6000000-
6000000 , 
173I799:93| 
4700447 

5290212391 
57815163| 
74381 17 
8743031 
4573 tel 

423635i*| 

4923 
1185101 '-'. 
190993 181 
74690 H 
3032077 
50375—1 

71251 
48407311 . 

1949050^31 »l 

tkp 
-_^^^^^^,_-5b_-vaí 

500,000 Kor. n. é. m. orsz. közp, 
40/0-os zálogi. (jun ) 97-50 K-val _ _ 

868,000 Kor. n. é. m. orsz. közp. takp 
4'/20/0.Os zlgl. 100 K-val _ _ _ _ 

4.453,000 Kor. n. é. egyes, bpesti főv. tkp 
4»/o-os zálogl. 9850 K-vaI_ _ _ _ 

600,000 Kor. n. é. belvárosi tkpénztár 
>™ *V»°/o-08 záloglevél 100 K-val _ _ _ 
, J 28,000 K. n. é. pesti hazai első tkpt 
,f* egy. 40/0-os zlgl. 99 K-val _ _ _ _ 

67,200 Kor. n. é. m. jelz.-hitelb. 4%-os 
nyereménykSlcs. kötvényei 124-50 K-val 

M.jelz.-hitelb. 4°/oklc8.14 db nyeremény­
jegye 48"— Kval — — -w, - j 

4.990,000 Kor. n. é. m. jelzálog-hitelbank 
4»/o-os záloglevelei 98.76 K-val — _ 

522,000 Kor. n. é. m. jelz.-hitelbank 
4'/í»/«-o« zlgl. 100-— K-val _ _ _ 

Beszterczebánya - brezovai • píski-vajda-
hunyadi vasnti els. kötv.— _ _ _ 

7.990,000 Kor. n. é. triest-parenzoi h. é. v. 
40/o-os elsóbbs. kötv. 98 50 K-val _ _ 

1.500,1.00 Kor. n. é. *Rudolfbahn* állam­
adósság 40/o-os kötv. 100 K-val _ _ 

1.000,000 Kor. n. é. Wiener Verkehrs-
Anlagen A ileihe 40/0 os kötv. 100 K-val 

365,200 Lire olasz 6%-os járadék és 
kamatai _ _ _ _ _ _ _ _ 

Túlélési csoportok értékpapírjai: 
199.700 Kor. n. é. m.k. 4»/o-os korona­
járadék 99 K-val _ . . _ _ _ 

1903-ban esedékes kamatok _ _ _ 
Jelzálog-kölcsönck _ — _ _ _ 
Kötvény-kölcsönök _ _ _ _ 
Viszontbizt. kötvény-kölcsönök _ _ 
A közp. tartozása folyó számlán _ 
Vezér- és fóügynökségek és mások tar­

tozásai _ _ _ _ _ _ _ _ 

6980987 

12054042: 

|I486444250| 

6687648 

9211795 

26000 

56000-

986000-

487500 

868000 — 

4386205 

600000 

27720 

71214 

672 

4927625 

522000 

157192:) 

7870150 

1500000 

1000000 

3446)1 

Budapest, 1903 decz. hó 31-én. 

S te iner Jenő , 
életbiztosítási könywivő. 

Díjtartalék: 
86.081,490-74 K 

levonva a viszont­
bizt. díjtartalékot 

1.823,6.18-82 K b4B793l 
Biztossagi alap 
Kiházasitási tőkék 
nyereménye— ._ 

Függőben levő károk 
és díjvisszatéríté­
sek tartaléka — 

Függőben lévő ki­
házasitási tőkék 
tartaléka- - _ 

Túlélési csoportok 
számlaja_ — _ 

Előre fizetett dijak 
az 1904—908. évekre 
Fel nem vett nyere­
mények 1902. évről 

Kisorsolt biztosítá­
sok tartaléka — 

Viszontbiztosító in­
tézetek és mások 
követelései — — 

I903.évi nyeremény 

i:4 
197703 
653325. 
257175 46 

9208»92 — 
933156 

481073 06 

239387021 

S823U9257I 

H 
930538J68 

718438 70 

606836 21 

36S970J76 
199697 
14906 

12000 

Posztó-
vagy kamgarn maradékok 
(3.20 mlr.) mindenféle szín­
ben a legfinomabb gyapjú­
szövetekből egy teljes férfi­
öltönyre, a iw*ddia* a készlet 
tart, széikülil 6 forint utánvét 

mellett az (Országos 
Posstossetkitldési 

Árnhe— Budapest, ftot-
tenbiller-uicza 7. Maradé­
kokból minták nem küldetnék. 

187271 „ 
96131234 

pse^rmoj 

Autóm, patkányfogók frt 2, egér­
fogók frt 1.20,félügvelet nélkül fog­
nak egy éjen ál 401)bot. nem hagy­
nak szagot maguk után és önma­
guktól állítódnak. Svábkelepcze 
cEclipses ezernyi svábot és musz­
kát fog egy éjen át, frt 1.20. Min­
denütt a legjobb eredmény. Szál­
lítja utánvéttel: J. Schüller.W'ien, 
II.. Kttrzbauergasse i. Számtalan 

aöszönö- és elismerölevél. 

Gerge ly Tódor, 
a központi könyvezés főnöke. 

K é r j e c s a k a 

Selle & Kary-féle 

1 
ÍÖ646 

Az igazgatóság: Báró Harkány i F r i g y e s , J e n e y Lajos , 
L á s z l ó Z s i g m o n d , Ormody V i l m o s , gróf Z i c h y Nándor . 

Aligazgató: S z e n d e Károly. 

A fenti zárszimlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvény­
ben s az alapszabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek 
és azok egyes tételeit a f6- és segédkönyvekkel teljesen megegye­
zőknek találtuk. Budapest, 1904 márczius 8-án. 

A felügyelő-bizottság: Bnrchard-Bélaváry Konrád , 
H a j ó s József , N é m e t h T i t u s , báró R a d v á n s z k y G é z a . 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. Bárg-a i s fekete . 

Különösen ajánlható B o i -
calfs- , Oscaria-, C—e-
vreanx- é s lakkezipőkrs. 

Wien, x n / L 
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AiMrittuotti866. A legjobb bel- ég Egy kísérlet elegendő 
annak igazolására, hogy az a r ez és kéz ápolá­
sá ra , szeplők, máj fo l tok , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

Korány i - l é l e 10303 

kámforos arez-krém 
hatásában fölülmulhatatlan. Z s í r t a l a n , nap­
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o ­

r o n a , 6 tégelyt bérmentve küld: 
K o r á n y i I m r e «Kígyóhoz czimzett» gyógyszertára 

M y i r e g y h á z a n . 

A Kalap-király 
3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert speciális 

Kossuth Lajos-ntcza végén, Eskü-úr," Klotild-palota 

Brosúrákat ét hasznalati utasítást 
I N G Y E N 

klld i stirfeabil Áiviirriz-Sittkildisi Iroda. 
Javaslatok.i Kószvíny, mirigyek, hógvssvti distbwls, vese- és iőlysgk6vek 
idiut vesegrűlUdáí és hólysghunitnál, különösen hatékony pedig mini dlále-
S í?,l'xL??t" b , ' ° , k wwiö***™ oly egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés ut)án vagy tipUIkozásuk és éltanoajuknil íogva ka)landösaggil bírnak 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELiT-HAJVIZET, 
mert ez nem haj festő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V/49 , SsabadsAg-ter, Sétatér-ntoaa 

sarkán. 10134 

HALL FÜRDŐHELY 
F e l s ő - A n s i t r i á b a n . 10319 

Elsőrangú Jodbrom-fürdő. 
Legrégibb és leghatásosabb jodfbrrás Európában 
Javalva : Női betegségek, exsudatnmok, chronikus 
gyuladások, skrofulózus örökölt vagy szerzett 
syphilis és azok utóbajai, köszvény, rheuma stb 
ellen. Korszerű gyógysegédeszközök. Felvilágosítás-
Bal szolgál a t i l r d ö g o n r t n o k s á g . 

w rr 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
udvari szállító pezsgő* pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

^ÖOLYfllLLflTOS 

/VMNPOLfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

iH\OTS^Hfl.ésTs-a,BÉCS 
> ̂ i (j\iüiEHG.nas2iim/6f^ 

\ 

Ischias, köszvény, rheuma, csonttörések és 
ezek ntébajai ellen biztos gyógyulást , nyújtónak 

HERKÜLESFÜRDÓ 
világhírű természetes meleg rádium, aktív hatású, kéndús 
és konyhasós melegforrása! . Felséges tartózkodás 
a Delmagyarországi Kárpitok ózondus hegyi levegőjében. 

Donrhe. — Massage. 10387 
Prospektust i n g y e n k ü l d az igazgatóság. 

) 

A „CRÉME de IfüRGUERITE" 
s a j á t s á g a i . 

Ezen kitűnő készítmény némely feltűnő sajátságá­
nál fogva rendkívül előnyösen különbözik minden 
eddig ismert hasonnemü toilette-szertől. 

Egyik előnyös sajátsága ezen Crémenek, hogy a bőrt 
nem teszi zsiros tapintatuvá, fénjessé, mint más ke­
nőcs, minélfogva az nappa'ra is alkalmazható. Igen 
meglepő tulajdonsága n Créme de Margueritenek, 
hogy daczára teljesen festanyag-mentességé. ek, a bőrt 
rovton megfehérí t i , minélfogva fölöslegessé teszi a 

rizspor használatát. Mindazonáltal, ha valaki mégis 
alkalmazni akarja a rizsport, azt valóban szé­
pen csakis ezen Créme segélyével esközölheti, A 
mert meggátolja a rizspomak behatolását a bőr 
likacsaiba. A Créme de Marguer i te táp­
lálja a bőrt, miáltal az üdeséget, bársony-
szerű puhaságot és kellemes, czetagy (sper-
macetj-szerü tapintatot nyer. A Créme de Mar­
guerite igen kellemes, üdítő, hűsítő hatással 
bír s rendkívüli finomsága, hasznos befolyása 
már az első használatnál észlelhető.Pámap alatt 
e l távol í t ja a bőrhámlást , k iütéseket , 
májfo l to t és borátkát íMitesser), néhány 
heti használat alatt a szeplöt is. A Créme de 
Margueritenek még egy lényeges előnye, más 
hasonnemü készítmények fölött: hogy minden­
nemű fém- és festanyagtól teljesen ment s igy 
egészen ár ta lmat lan , miről a következő hi­
vatalos bizonyítvány kezeskedik: 
M. k. állami vegykisérleti állomás Budapestem. 

Hivata los bizonyítvány 
A budapesti m. kir. állami w?y kísérteti illoná; -óiéról eiea-

nel hivatalosan bizonyittatik, hogy a Kriegner GySrgy gyógy­
szertára által gyártott «Créme de Margnéri te > arez-
kenőcs, fémalkatrészeket, festékanyagot vagy egyáltalában i 
szervezetre ártalmas hatású anyagot nem tartalmaz. 

Dr. Llebermann 
a m. k. á. vegykisérleti állomás vezetője. 

Ezen közkedvelt Créme de M a r g u e r i t e látogatás, 
séta, bál vagy szinház előtt előkelő hölgyeink és szín­
padi művésznőink legkedveltebb toüette-czikke. Egy 

tége ly ára 4 korona. Kizárólag a 

K0R0NA-GYÓGYTÁR -ban, Budapest, Kálvin-tér. 
Postai szétküldés naponta. 

i, 

SCHONWALD IMRE sst.«í5sr Pécsett 122. 
13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

12 személyre 
n e h é z összeá l l í t á sú 

Vidék i m e g r e n d e l é s e k k ü l ö n ö s g o n d d a l — pos t a fo rdu l t á ­
val — csomagolás fe lszámítás n é l k ü l i n t é z t e t n e k e l . 

Tetszés szerinti monogramm vésve ingyen. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 
12 • kávéskanalat, 
12 < moccakanalat, 
13 < fagylaltkanalat, 
12 • csemegekanalat, 
12 c zsámolyt, 
4 • sókanalat aranyozva, 
1 « pecsenyekést aczélpengével, 
1 « pecsenye franczia villát. 

12 « asztali villát, egész ezüst, 
12 « s csemege villát, 

1 « levesmerőt, 
1 • tejmerőt, 
2 s vastagételszedőt, 
4 • sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 

12 s evőkést, 
12 s csemegék és t, 

1 • tortalapátot, 
1 • halkést, 
1 « halvillát, 
2 « cabaretvillát, 
2 • sajt- és vaj kést, 
1 pár salátaeszközt 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel-
hető betéttel, vésve 780 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

D minta. 

Minden egyéb összeállításra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

12 s z e m é l y r e 
legnehezebb összeállítású 

ezüst evőkészlet, 
D baroco-, vagy C aj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 

kávéskanalat, 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat, 
nagy franczia villát, 
csemege • • 
evőkést aczélpengével, 
esemegekést aczélpengével, 
gyüaiölcskést ezüstpengével, 
zsámoly (kóstámasz), 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével, 
salátakanalat, 
saláta villát, 
sajtkést, 
vaj kést, 
pecsenyevillát, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
sókanalat aranyozva, 
mártás kanalat, 
compotkanalat. 

Tiszta ezüst-suly 6 k l g r . 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 950 korona. 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
i 
4 
1 
1 

Pranklin-Társulat nyomdáia, Budapest. IV, Egyetem-nteza 4. 
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16. SZ. 1 9 0 4 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY M I K L Ó S 
FŐMUNKATÁRS 

ÍÍKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 17. 
Előfizetési feltételek: VASABNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASAKNAPI ÚJSÁG 1 félévre — 8 < 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I égést évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) félévre 

Külföldi elő&setésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

TITTONI OLASZ KÜLÜGYMINISZTER, 

A
KÖZELMÚLT NAPOK diplomácziai eseményei 

között a legnagyobb feltűnést keltők egyike 
i_volt gróf Goluchowski osztrák és magyar 

közös külügyminiszternek találkozása Tittoni 
olasz külügyminiszterrel. A találkozás nemcsak 
azért keltett feltűnést, mert a két szövetséges 
á l lam között most vannak folyamatban a vám-
szerződés ügyében való tárgyalások, hanem 
azért is , .mert a Balkán-félszigeti mozgalmak­
ban egyaránt fontos érdekei vannak monar-
khiánknak és az olasz kirá lyságnak; s az utóbbi 
időben, különösen Albániára vonatkozólag 
gyakrabban merültek föl oly értelmű hirek, 
hogy ez érdekek szembe kerülhetnek s össze­
ütközésre is vezethetnek egymással. Ez utóbbi 
híresztelésekkel együtt já r t az is, hogy so­
kan már -már a hármasszövetség fölbomlásá­
nak eshetőségéről beszéltek, s arról, hogy 
Európa politikája egy új szövetségi 
alakulás előtt állhat. A külügyminisz­
terek találkozása a leghatározottabb 
czáfolata mind e híreszteléseknek, 
annyival is inkább, mert — bár rész­
letei a dolog természete szerint titok­
ban maradtak, — a kiszivárgott hirek 
szerint igen kedvezően folyt le s a két 
külügyminiszter teljes egyetértésre 
jutot t a megbeszélésük tárgyául szol­
gált kérdésekre nézve. 

Tittoni Tamás külügyminiszter, ki 
rövid idő, a múl t tél kezdete óta ve­
zeti Olaszország külügyeit, régi, kiváló 
munkása hazája közéletének. Nem a 
szokásos utón, diplomácziai iskolá­
zottság és gyakorlat alapján jutot t a 
külügyminisztérium élére, hanem a 
közigazgatásból s a parlamentből, 
a mi azonban nem volt akadálya an­
nak, hogy néhány hónapi hivatalos-
kodás alat t je lentékenyen ne öreg­
bítse a tehetségében és képzettségé­
ben való bizalmat. 

Tittoni római születésű s ép mos­
tanában töltötte be élete ötvenedik 
évét. Atyja, Vincenzo Tittoni egykor 
igen gazdag római földbirtokos volt, 
de részt vett a pápaság világi ha ta lma 
elleni izgatásokban s ebben elvesz­
tette vagyona nagy részét. Mivel maga 
is bele volt keverve a mazzinisták-

nak a pápaság elleni összeesküvésébe, a pápai 
hatóságok száműzték a hatalmuk alatt állott 
területről. így történt , hogy fia, a jelenlegi kül­
ügyminiszter, gyermek- és ifjúi éveit külföldön 
töltötte, főkép Angolországban; korán meg­
ismerte Német- és Francziaországot, egyetemi 
tanulmányai t pedig Oxfordban végezte. Ennek 
megvolt rá nézve az az előnye, hogy alaposan 
beleélte magát a külföldi viszonyokba s kiter­
jedt nyelvismeretekre tett szert, a mi olasz po­
litikusok közt nem épen gyakori eset. 

Mikor 1870-ben az olasz egységért küzdő 
csapatok megszállották Eómát, Vincenzo Tit­
toni is visszatért hazájába. Kinevezték az ideig­
lenes kormány tagjává;* ő volt az r a ki 
Eóma akkori politikai vezetőivel, Lanza és 
Sella miniszterekkel megállapította a plebis-
citum formuláját, melylyel a római nép azt a 
kívánságát nyilvánította, hogy Itáliával egye-
síttessék s II . Viktor Emánuel király ura lma 
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alá jusson. Vincenzo Tittonit Róma város 
csakhamar képviselővé választotta, mint a jobb­
pár t egyik oszlopos tagját. Különösen Quinti-
nio Sellának volt rá nagy befolyása s e ki tűnő 
pénzügyi és államférfiú volt az, a kinek veze­
tése alatt Vincenzo fia, Tommaso (Tamás) első 
politikai harczait megküzdötte. 

Tittoni Tamás közpályáját mint római köz­
ségi és tar tományi tanácsos kezdette, mielőtt a 
par lament tagja lett volna. Képviselővé először 
Civitavecchia polgársága választotta 30 éves ko­
rában. Választókerületében csakbamar nagy 
népszerűségre ju to t t ; különösen azzal nyerte meg 
választói tetszését, hogy gyakran jelent meg 
köztük beszámolót tar tani politikai munkás­
ságáról. Képviselőtársai becsülését pedig azzal 
szerezte meg, hogy a napirendre kerülő kérdése­
ket példás buzgalommal tanulmányozta s köny-
nyen beletanúit oly dolgokba is, a melyek az­
előtt idegenek voltak rá nézve. Ezzel igen 

hasznavehető tagja lett a különböző 
képviselőházi bizottságoknak. 

Nem tartozik a tüzes szónokok közé, 
a kik beszédükkel felszítják a szenve­
délyeket. Okos meggondoltságot árul t 
el már első föllépése is, a mely hamar 
megszerezte neki a tekintélyt a heves, 
lobbanékony vérmérsékletű olasz po­
litikusok közöt t Nem voltak soha 
doktrinair hajlamai s párttekintetek 
nem tették elfogulttá. Széleskörű 
nyelvismereteinél fogva élénk össze­
köttetésben állott a Eómában állo­
másozó diplomatákkal s így bár gya­
korlatilag nem foglalkozott a diplo-
mácziával, alkalma nyilt elegendő 
tájékozottságot szerezni e téren is. 

Mielőtt azonban diplomácziai ügyes­
ségét tanúsí that ta volna, a közigazga­
tási téren érvényesítette tehetségei t 
Részint kénytelenségből, mert örö­
költ vagyona legnagyobb részét föl­
emésztette a politika, de becsvágyból 
is, hogy a gyakorlati életben is be­
bizonyítsa rátermettségét, közigazga­
tási hivatalt vállalt. Saraeco minisz­
terelnök kineveztette Perugia prefek­
tusává, majd később ugyanily minő­
ségben Nápolyba, a legfontosabb s leg­
kényesebb helyek egyikére ke rü l t Ez 
utóbbi helyen bebizonyította ügyes­
ségét ós e ré lyé t Erős és sikeres bar-




